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Le texte gree des récits utiles à l'âme 
d'Anastase (le Sinaïte) 

P u b l i é p a r 

F. N a u 

I. Les récits. — Nous publions ici dix huit récits, numérotés 
de XLII à LIX à la suite des récits du moine Anastase Les dix 
premiers (XLII à LI) ont été composes et écrits par Anastase p.o-
vaĉ o'ç '¿xi Taweivoç èlai^iarof. Comme ces récits se terminent sans 
aucun clesinit nous avons encore ajouté le suivant (LU) qui porte le 
titre tes pi T V Ï Î OC yix<; wpotjcpopa; 2 et un autre très voisin (LUI) qui 
précède d'ailleurs, dans le ms. 1596, un autre récit d'Anastase (LIY). 
Il est donc possible, mais non certain, que les récits L U et L U I 
soient du même auteur que les premiers. — Le chapitre LIY figure, 
à notre connaissance, dans cinq manuscrits, deux l'attribuent à Ana-
stase du saint Sinaï, deux à Anastase patriarche d'Antioche et le 
cinquième ne porte aucune attribution. — Les trois chapitres L Y -
LYII sont des récits " d'Anastase du mont Sinaï,, rédigés par un 
auteur anonyme. Le dernier se trouve dans Moschus. — Enfin nous 
publions en appendice deux récits que nous n'avons aucune raison 
d'attribuer à Anastase (ch. LVIII et LIX) mais qui concernent aussi 
Jérusalem et l'Eglise de la Résurrection comme trois des récits pré-
cédents (ch. XLIII, XLIV, XLVI) et dont le dernier a d'ailleurs 
grande importance à cause des détails inédits qu'il nous donne sur 
Amos, patriarche de Jérusalem. Celui ci après avoir été moine serait 
devenu leur ennemi, il aurait revêtu un porc de l'habit d'un moine 
pécheur, aurait élevé, en pénitence de cet acte, une Eglise à S. Jean 
le Baptiste en dehors de Jérusalem, en face de l'Eglise de S. Etienne 

1 Cf. Oriens Christianus, 1902, pp. 58-89. 
2 Ce titre pourrait très bien n'être qu'un sous titre comme en portent les 

chapitres LIV, LV et LVI, qui sont cependant attribués expressément à Anastase. 
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au levant, et n'en aurait pas moins été rayé, après sa mort, des 
dyptiques de l'Eglise de la Résurrection. 

II. Les manuscrits.— l°Le ms.grec de Paris 1596 1 du XIe siècle 
renferme les récits XLII à LIV (pp. 381-397 et 409-412) et enfin 
les chapitres LVIII et LIX de l'apper.dice (pp. 497-498 et 552-553). 
Ce ms. est une compilation de Yhistoria Monachorum, de l'histoire 
Lausiaque 2 des apophtlicgmata Patrurn alphabétiques 3 ou en cha-
pitres et du Pratum spirituale 4 complété par d'autres récits pos-
térieurs 5. 

2°. Le ms. de Londres, Brit. Mus. Add. 28, 270, daté de 1111, 
renferme les chapitres LV, LYI, XLIX, LIV et LYII (fol. 85-90). 
Ce ms. renferme d'abord les histoires de Théodora et de Théophile 
(fol. 1-25) publiées d'après lui 6, puis (fol. 28) ¿ p c r u v 9sô> t<3 véov 
nxpxiïeiaiv (sic) ; c'est dans ce V Î 'OV nxpxiïsCuiv (fol. 28-92) 7 que se 
trouvent les chapitres (fol. 85-90) publiés ci-dessous. Viennent en-
suite à partir du fol. 92 des extraits " du pré de S. Sophrone „; etc. 

3°. Enfin le chap. LIV se trouve en outre dans les mss. de 
Coislin 238, fol. 181 ; 283, fol. 253 et dans le ms. d'Oxford Bibl. Bodl. 
Barocc. 185, fol. 3. 

III. L'auteur. — 1°. Anastase {/.ova^oç TOCTtreivc)? IXâ̂ tffTOÇ 
(chap. XLII à LI) se trouva au monastère T O U ' P O C S T W V à douze 
milles de Damas (ch. XLIII) ; à Jérusalem, sans doute après l'an-

1 Ce ms. est en général très bien écrit, mais certains mots sont illisibles 
à cause de l'usure du parchemin ou bien parce que l'encre a disparu. Mr. Le-
bégue, chef des travaux paléographiques à l'école des Hautes Etudes, a bien 
voulu lire les épreuves du présent travail. Les mots restitués sont donnés entre 
crochets. 

2 Cf. P r e u s c h e n , Palladius und Rufinus, Giessen 1897, p. 144-145. 
3 Nous avons constaté que tous les Apoph. alphabétiques de ce ms. se 

trouvent dans l'édition de Gotelier. Cf. Mi g n e P. G. t. LXV. 
» On trouve en trois endroits différents du ms. des chapitres du Pratum 

spirituale (cf. pp. 355-360 ; 524-541 ; 562-603). 
3 Nous avons rédigé une analyse de ce ms. qui a paru dans la Revue de 

l'orient chrétien 1902, p. 604-617 et 1903, p. 91-100. Comme nous ne pouvons, 
pour l'instant, publier les intéressantes anecdotes inédites qu'il renferme, nous 
avons signalé ce sujet à Mr. Clugnet qui en tirera parti . 

* Analecta Byzantino-Russica, Petropoli, 1891. 
' On y trouve d'abord le chapitre 195 de Moschus sur Asôvrto; d'Apamée 

(fol. 28), puis une rédaction toute différente du chap. 105 (fol. 30), puis le cha-
pitre 207 (fol. 31), puis une histoire sur Raithou qui ne figure pas dans Mo-
schus etc. 
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née 634 (ch. XLVI-XLVII), au Caire avant l'année 638 (ch. XLVIII), 
enfin à Amathonte où il fut le commensal et l'aide de Jean, évêque 
de cette ville " après la première et la seconde prise de l'île „ c'est 
à dire après 648 (ch. XLIX et LI). On peut supposer que les in-
vasions des Perses et des Arabes l'obligèrent à changer plusieurs 
fois de domicile. D'ailleurs il retourna plus tard en Syrie : long-
temps après l'invasion des Sarrasins, il vit à Kapsccfaç, près de 
Damas, l'image miraculeuse de Saint Théodore (ch. XLIY). Enfin 
il semble avoir demeuré au Sinaï (ch. XL Y). D'ailleurs ce n'était 
pas un simple moine, car il se fit remettre une parcelle d'une hostie 
miraculeuse, avec laquelle il opéra lui-même un prodige à Jérusa-
lem (ch. XLIII) et il possédait encore une parcelle de la vraie croix 
enchâssée dans une croix d'argent que portait son disciple (ch. XLV). 
— Ses récits, et en cela ils diffèrent de ceux du premier Anastase, 
ont tous une tendance apologétique bien marquée, ils prouvent la 
présence réelle et l'indépendance des effets des sacrements vis-à-vis 
du prêtre (ch. XLIII, XLIX, L, LI), la puissance des images (ch.XLIY) 
et celle des lieux saints et de la croix (ch. XLV, XLVI, XLVIII). 
— Il semble donc bien que l'on peut songer à rapprocher cet au-
teur d'Anastase le Sinaïte qui, dans l'Hodegos, s'appelle aussi êXa-
^IGTOÇ [XOVOĈ OÇ 

2°. Cette identification devient très probable si nous remar-
quons qiie le ms. de Londres Add. 28270 attribue explicitement à 
Anastase le Sinaïte des chapitres 2 qui enferment l'un des chapitres 
précédents 3 et dont le contenu est analogue à celui des chapitres 
précédents. Les chapitres LV et LVI en effet, qiii sont attribués 
explicitement à Anastase " du mont Sinaï „ 1 traitent de la puis-
sance du prêtre, qui a un ange à ses ordres lorsqu'il confère le ba-
ptême, et de l'indépendance des effets du sacrement vis-à-vis du 
prêtre, exactement comme les chapitres XLIX, LI et XLIII. 11 
nous semble donc fort probable pour l'instant que les chapitres 
XLI I -LI et LIV-LVI ont été écrits ou racontés par un même hom-
me, par Anastase le Sinaïte, dans la seconde moitié du VIIe siècle. 

1 Cf. M i g n e P. G. t. LXXX1X, col. 9. 
2 Les chapitres LV, LVI, LIV, LVII. 
3 Le chap. XLIX, qui figure dans le ms. de Londres au fol. 86 vo entre les 

chapitres LVI et LIV, attribués tous deux à Anastase « du Mont Sinaï ». 
4 II est appelé 6 Ssioç xcù aJ)[i=tof<jpo; JtaTr|p r)[J.(3v (ch. LV), et ôa'.o; xai [i^xç 

èv ¿ct!Iï)-ocTç (ch. LVI). 
Les mss. de Munich 226 el 255 renferment aussi des écrits ou des récits 
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IV. Anastase et Moschus. — Il nous reste à nous occuper 
du chapitre L V I I consacré au pape St. Grégoire, attribué à Ana-
stase dans le ms. 28270, publié d'ailleurs dans le Pratum spirituale 

de Moschus 1 et traduit dans la vie de S. Grégoire écrite par le 
diacre Jean après 872 2. Nous ferons remarquer seulement que le 
présent texte l'emporte sur le texte imprimé de Moschus, car le 
dernier omet deux phrases et en modifie peu avantageusement une 
troisième, comme nous le noterons plus tard ; de plus le sujet (un 
moine qui ne peut aller au ciel avant d'avoir été délié après sa 
mort d'une censure ecclésiastique) est tout à fait analogue au sujet 
du chap. L I V que tous les mss, attribuent à Anastase. Nous croyons 
donc possible qu'il ait été introduit postérieurement dans le Pratum 

de Moschus s. Toutefois nous ne voyons aucun inconvénient à ce 

d'Anastase le sinaïte, qui nous paraissent, d'après leur titre, être étroitement 
apparentés avec nos chapitres XLI1 à LI. Nous pouvons donc en tirer une double 
conclusion 1° que notre auteur est Anastase le Sinaïte et 2o qu'Anastase le Si-
naïte dont les écrits figurent dans les mss. de Munich écrivait dans la seconde 
moitié du VIIe siècle. On trouve en effet (Codices Bibl. Bavar. t. II, p. 484) : 
Avccatai'.o'j [j.ova/o3 tou Etvï opouç Xo-foç xcéXXtatoç XÏI «Jiu/ioysXrjç T::pi tûv otr.oi/o-

¡iivojv « S E X Ç S V Î][JÛOV X I I I-pi tffiv i-ficov XSTTOUPY£TCOV. — Tou aùtou 'Avajtaaiou ¡iova/OU 

Xôyoç ~ëp\ t5>v ÀTCOI^O ¡x 1 VOJV àSîXsûv rjjiSv 3axvûwv, Sri r;ivu ECTTI xaXov xai wy£Xi|j.ov 
xai Oiw sùipsatov to aùjtotitv Oitlp aùtffiv, xai ¡j.àXXi<jta al OsHai xai [¿ujt'.xoù Xsttoup-
ystat s'. ÛTièp aùtfflv y.v j<j.:vai sv taîç âyuotcitïiç tou (hou èxxXrijiaiç. — Les locutions 
qui figurent dans ces titres se retrouvent dans nos récits. 

Il faut encore remarquer que notre Anastase « du Mont Sinaï » cite 
« l'histoire ecclésiastique de Philon le philosophe » (chap. LIV) comme Anastase 
le Sinaïte cite Philon lo philosophe ( M i g n e P. G. t. LXXXIX coi. 961). Il 
doit donc s'agir du même Anastase dans les deux cas. Notons aussi que ce 
Philon 1e philosophe qui a écrit « une histoire ecclésiastique » est sans doute 
distinct de Philon le juif et c'est à tort qu'on les identifie. Gf. H a r n a c k Altchr. 

Lit. p. 859-860, 
1 M o s c h u s ch. 192. Gf. M i g n e P. G. t. LXXXV1I, pars tertia, col. 3071. 
2 Gf. M i g n e P. L. t. LXXV col. 106 et 39. 
3 II est à remarquer que les chapitres LV, LVI, LVII commencent tous 

trois comme les récits de Moschus: « (Anastase) nous racontait ». Les deux pre-
miers au moins, qui ne sont encore attribués nulle part à Moschus croyons-nous, 
nous montrent donc qu'il existait au Vile siècle un autre auteur inconnu jus-
qu'ici, qui s'exerçait dans le même genre que lui et dont certains récits ont 
pu être insérés postérieurement dans la Pratum, spirituale. Si d'autre part 
on attribue à Moschus tout le viov Tiapiosicjov, nous arrivons du moins à cette 
conclusion que beaucoup de récits de Moschus sont inédits ou mal publiés. — 
Nous croyons cependant plus probable que plusieurs collections ont été mises 
sous son nom. 
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que l'on écrive que ce récit est de Mo?chiis et a été attribué po-
stérieurement à Anastase, cela ne nous empêcherait pas de croire 
que la critique historique et textuelle des récits qui composent ac-
tuellement le Pratum spirituale est encore à faire. Les premiers 
éditeurs nous ont rendu l'immense service de publier un manuscrit, 
puis des compléments à ce manuscrit, il reste à dépouiller tous 
les mss. pour constituer le meilleur texte et rendre à chacun, au-
tant que possible, ce qui lui est dû 1. 

Pour ne pas trop allonger cette publication nous n'avons pas 
reproduit le texte grec de quelques récits résumés jadis suffisam-
ment nous nous bornerons à ajouter qu'AD.i<7ioç n'est pas un nom 
d'homme, comme l'avait supposé M1' Ebers s, mais un nom de peuple, 
par exemple des habitants d'Aïla car un manuscrit de Londres 
Burney 50, deuxième partie, fol. 144 v° contient un récit qui com-
mence de la manière suivante: 'I(o<yY)<p Tt; qvojaixti, to ys'voi; Aî-
"ktaio; 5. 

Paris 2 Décembre 1902. 

1 Nous publions ci-dessous un récit sur Amos (ch. LIX) qui ne fi-gure pas 
dans Moschus: par contre le chapitre 149 de Moschus, où il est question 
d'Amos, figure textuellement dans le ms. 1596, page 589, à cette différence ca-
pitale près que le nom propre 'A[«o; est remplacé par 'IlX'.a : KarsXOivroç toù' 
¿¡3<3ï 'HÀ'.cc e!ç 'IspoaôX'jjxa xat y_EipoTovr,8ivToç natpiâp^ou, avîp*0ov TtavTEç ot rjfoij-
¡j.ôv.-3t.... Si cette leçon était la bonne, ce récit, loin de fournir une donnée chro-
nologique dans la vie de Moschus, ne pourrait pas être de lui, car Elie fut nom-
mé patriarche en 493, un siècle avant Moschus 

2 Cf. Les récits inédits du moine Anastase, Paris 1902, pp. 60-67. Les récits 
omis ici comprennent des miracles opérés à Constantinople sous Justinien (cf. 
Evagrius IV, 36), dans l'Eglise de S. Thomas, chez Amantios, la huitième année 
de Constantin (Pogonat) près de la demeure de Jean le scholastique dans l'Eglise 
de St. Julien près de Perdicos, des anecdotes relatives au jeûne (non de la se-
maine sainte comme je l'ai noté à tort, mais du Mercredi et du Vendredi) au 
mont Sinaï, au monastère de SipiSo; et par suite de Barsanuphios qui était situé 
d'après ce récit à Oauaftâ (Thabatha) même, enfin à Isaïe et à son disciple Pierre. 

3 Durch Gosen zum Sinaï, Leipzig 1881. 
4 Nous avions déjà fait cette hypothèse. (Cf. Les récits inédits p. 64). 
6 Ajoutons que le chapitre LVIII, traduit en syriaque a été publié par le 

R. P. Bedjan Paradisus Patrum, Paris 1897, p. 896, et que nous avons trouvé 
dans le ms. de Londres Burney 50, t. II, daté de 1362, aux folios 50, 57, 139, 
140, 143 les chapitres suivants du premier Anastase, sans nom d'auteur: I, II, 
III, IV, V, XL, XXIII, XXIV, XXV, XXVI, XXIX, XXXVIII. 
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' Vrj.i-.y.iivj ¡xovxyoîj 1 x a t ~y.~iv>yj zkaylaxon O'.r^' r^y- y. 

^u^topsXrj xat aT/]ptxTtxà yïvôfAeva év âta^épotç i6notç, lut icov 

T)[/.£TéptOV )(p6v COV. 

X L I I . 

T à ç £ÙXàXou? t w v ôpvt'ôcov '(r]Xcoa-aç ^EXtoôvaç, xa î i à ç ¡pt-

5 Xàyvou ; crxoîrfjÇja; T<ï>v ptXoTéxvoov tpuyivcov, oxvov à~oôéij.£V3ç 

A I R A V T A FJLEXTO-AROUPYV TCOÔCO, ¿TCT. TÔVSE A-RRSUIRJ •npoTwpiJ.'qaoc TÔV 

Spôaov. Airiyzipé wv ôpOpivà xEXaSsücra Tor? tStotç v£ot-

T3RÇ, àvécrT/]<R£ [/.£ xat R; ipuycov Trepm£TO{Jt.évr) TTJV xaXtàv Y)£U-

f¿eXéai (ptovarç xa i ôéXyoua-a TCOV yovtov Tàç àxoà:; . l lapwTpuvé 

10 ¡¿£ Ô TTJÇ ÈXxXlQTÎOCÇ TTÔÔO; ' Xat Y] TOU XaXoÙ TCOTJJLDVOÇ CTTOpyY], 

TFJ «rûptyyt xa î TCO xaXà[/.(o ÀÂOVTOÇ xa t YJSUßPWTOV 'TTOIOQVTOÇ 

TTjV yXö^V T(ï> TTOt[J.VtW' OÙ y à p £7c' âpTtû [XÔVftJ "(r-jO-ETat àvÔpCOTTOi, 

cbi criv o oùpàvioç àpTo ; y£vofj:£vo; àvôpwTro;, àXX '¿ T I I Tcavaî 

p r i a i t xat àyaôà i i t ^y ruxaTt XaXou;u.£va> Stà <7Tôt/.aToç ôsoD 2. 

i5 "Evâa yàp X taô ; Trî^aviot; to 'J àxoô:rat Xôyov xupt'ou- ixiX, ùç 

âX/jOco;, ¿^¿XtTrov àuô ¡3poüt7£a>; i r p o ß a i a . A t / j y - r ^ a i a y à p à y a ô à 

ÈxxXï]<TÎav OEOO fxiSpûvzi, TCpo; Gîsyvwat'av xpaïuvEt, i à ç VPU^à; 

Tipoç OÎO'J (sic) Sieyetpîi, aTrà uXav/j î ¿-xiTipiyzi, io'jç paOùp.ou; 

sJjuTtviÇei, TOÙ ; !7aX£U3(j.£V2Ui <xT/jpi^£t, a-xavSaXt'Coutivou; 

SO Tc'X'qpopopsi, TOÙÇ (TxXrjpoxapSiouç xaTavüa-a-£t, TOÙÇ âpsXsrç <pio-

tt'(£t. K a i [xapxupa TOÖTO i a a « T ? a ? ' l OEOUVSUTTO; wpéXtjxo; 

inzÔLpy^ouux 3 , wv t u y ^ à v o i m xat at irapax£t'u£vat Sirjy/iffetç, 

WV -q àxpôxTT; ÔVTWÇ "(COT] attovtéç ÈCTTIV. 

X L I I I . 

S t u X î t ^ î Tt? Ècttî XpicTou SoôXoî àîrô uttXiwv ScoSex« A a -

25 ¡xatTxou, xat TIÇ upo<7eX6(j)v èaxavSàXiTEv £tç tsvà 7rp£<jßuT£pov 

1 Cod. graecus 1596 p. 381-395. 
' Cf. Matth. IV, 4. 
3 Cf. II Tim. III, 16. 
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i f f i TTÓXSCO; SÍTCOOV A Ù T Ô oil ó Ssfva Ó ^pzcrßüitpo^ izxpz^épyzixi 

zie, <7(0üt.«Ttx2v ¿{/ .apT/j^a - MET'ôXi 'yaç i s f¡iÁ¿pxQ, av/j^oa-úvwv 

ysvoi/ivwv EV T W A Ù T W ¡xovxTirjpíq) ioü paéiiov z^f¡X0ov kxzïvz 

TZXZITIOI T W V OLXYJTÓPWV Aap.aa-xoO, s^fjXös Sé x a ì B Ttpeaßviepos 

ó Xot5opv¡0£i; u p ó ; T¿ v Ó T I C Ó T A T O V CTTUXÍTÍQV , x a ì wç npzaßtiiepos 5 
wv Tf j? ¡¿/]Tp37róXsco;, ( p . 3 8 2 ) rjv y à p x a ì TMV TtpcÓTwv ¿v ßaOpä, 

TRPOTR¡V£yx£V A Ù T Ò ; TY]V á y í a v TTpospspáv. K a i xaCtó; ZŒIIV R¡ x a -

Táf7Ta<rt?, ir105a,ywvif¡o,avTo; TOÖ S iaxóvou sîç iò xocvamxòv x a ì 

£t7róvTo;' oí npzvßüizpoi npofz'Áóxiz, iyxAxazv ó (7TuXtTï]ç etç TÒ 

[xaXáxtov TÒ áy iov aÙToô uoTr¡pi5v oxzp ä v w sx¿xTr¡TO, x a ì E T T E I - io 

Xav a ù i c ò sì? aÙTÒ à y t a v ¡xzpíSx ¡xzix x a ì TOÖ npiov a ï ^ a ï a ç . 

' E X x i i j a ç oùv àvw TTJV á y í a v fxsTáXrj^tv, x p a i w v T Ò àytov irs-
TTfjptov x a ì TÒ xoy^Xiápiov , ûisxpivETO fjLETaXaßsiv i t a TÏ)V XOI-

Sopiav ï)v y ¡XOUTS Tcepì TOU TtpocrsvéyxavTo; TupEffßuTioou. K a i 

àvàpcóiuvóv t i nraOwv ó OÎTIOÇ eîç ÉauTÒv SiiQuopst x a ì iXsyEV a p a is 

-rçyiaa-Tai y¡ uapoöa-a fXEtâXyj^tç ; a p a È7T£:poÎTï]<7Ev sîç aÙTY)v 

Tcvsufxa áyiov y¡ EXCOXixte TTQV u a p o u a í a v aÙTOù r¡ áp .apTÍa TOU 

TrpsTeváyxavTo; ; à p a wpsXov [ASTaXaßsiv i tap ' a u T o ì ; ü x a v i a -

XctÒeì; s ì ; TÒV TrpotrsvéyxavTa r¡ x a T a X s f y a t aÚT.rjv ; 

f a Ö T a x a ì ix T o t a ù T a Xoyi^opivou à v w x a ô ' ÉauTÒv TOÜ 20 

« T T U X Í T O U , ó Osò;, ó à s i irXyjpspopwv Toó; S O Ú X O U ; aÙTou, zizoir¡(jz 

fpixu§í<jiá.ir¡v oixovofju'av U P Ó ; TY]V TOÜ ÓTÍOU TtXrjposopíav, ¡xx)\-

Xóv Ss u p ó ; n x u r f i ^ X " ^ ^pta-TiavfjÇ <TT/]pty(¿óv x a ì CRCOT/)píav. 

M S X I ' ( Ó V T O > V y à p T W V xXrjpLxwv ETCÌ RR(Ç à y i a ç i p a i : ¿ ^ R ] < ; UPÓ T?J<; 

[^£TaXr]<];£coç TOU Xaoü TOÖ T iavayíou ucí)¡j.xIOÇ, àusxuXtaÔ^ ¡Jiía SS 

[/.EPI? â u ô TOU SiV/.ou. K a i x a T f j X ô s v EÎÇ IÒ àytov óuaia<TTT¡ptov, 

x a ì zTxpxûûq ÔEcopoûvTcov uávccov T W V X U X X O Ú V T W V TÔ à y i o v 

ÔUTiadTïjptov. ' O Ss 7cpo(j£váyxa<; TtpzaßüiE.poQ d e e È T T Ì t w 

irapaSó^w dzá¡J.xii, Z§OXÍ¡J.XTZ TOJ Évi SaxTúXco irTÇ XÙIOU 

'prj^xf r¡axi x a ì x'^xiOxi ir fi a ù i f j Ç à y i a ç P-EpíSo;. K a i có; ¡JIÓVOV 30 

x ò i f f i , sxóXXr^sv coTTUsp Çwa-a aàpÇ v s s T p a y ^ ç £v t w 

SaxTúXco xùioO, úaiz x a i x o u p í o - a v i o ; aùxoO TÒV S á x i u X o v , 

(7uvsxp£p.ác70^ Y) á y í a ¡Jiepi; upoaxExoXXirjjJiévif] ev t ú évi S a x T i i X w . 

K a i E T T a ^ E V a l a a EV t w áyt'a» óua-tat7Tr¿ptaj a T a y ô v a ç tpstç , WCTTE 
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T n X ' ^ p t o ô f j V a t x a i 10 u p c o T o v x a i t à S e t i t s p o v à î i X ( o i j . a t o O O u -

a - i a a T ' ^ p i o u , x a i y O à c r a t è c o ç t o O ¡j.xpu.xpou à ^ p à v T o u ç < 7 i a -

y 6 v a ; ( p . 3 8 3 ) t o ' j [ O s o T T j a o u ] è x E t ' v o u x a i u a v a y i o u a ï [ x a T o ç . 

T 6 t £ o i i r a p é v T s ç à u a v T £ ç t ô x i i p t e è X é ^ a - o v è ' x p a Ç o v , x a i è l j s X -

5 Ô 6 v t £ ç e x p a ' C o v u p o ; t ô v œ t u X î t ^ v X é y o v T E ç T 7 ] v y E v o p i v ^ v 6 a u -

t x a T o u p y i a v . 6 S è à x o u a a ç [ ç ô ^ g j x a i | T p o j j u o [ ¿ î T é X a j 3 £ t ï j v i t £ [ / . ç -

ô î i a a v è v t û x e i j j l t q X î c j ) a Ù T o u ¡j.spi§a è £ o a o X o y o û ( j t . £ v o ; T t a a i , t y j v 

Ê a u T o O S u a r u a T Î a v x a i X é y w v S u S t ' a Ù T ï j v 0 ( k o ç t ô u a p o v < 7 ^ -

| J . E Î b V È 7 Î 0 Î / ) < T E . T 6 t î £ X a { 3 ô v T £ Ç £ Î ; [ A i x p ô v T C O T T j p i O V û é X i v o v T 7 ) V 

10 < 7 a p x w 0 E î a - a v à y t ' a v {xspiSx x à v w u p ô ç a Ù T Ô v è v 

t c o ( 7 T Û X c o . T o u t o u t o O ç o ^ p o û x a t T i a p a S ô ^ o u < 7 / ] ( / . £ Î o u u a p E i c i 

f A à p t u p s ç v û v , t t X e î o u ç i r e v T a x o f f i t o v à v £ p w v U p é t o v t e x a t [ ¿ o v a -

' ( o v t c o v x X r j p i x w v x a i X a ï x t ô v [ u o X t T t ô v ] x a i è y ^ c o p i w v . M a p T U -

p o u c r t x a i l à â T c X c i > u . a T a t ^ c ; à y t ' a ; T p a i r é Ç r j ç ? ^ t û t t o v 

i 5 £ ^ o v T a t w v à y t c o v è x s t v c o v t o u à ^ p à v T o u a ï f x a T o ; p a v t ^ w v . 

M a p T u p s f x a i 0 t o O X p t a T o O SOÙXOÇ ô o f f i o ç œ t u X î t y ] ? . M e t a S è 

i t à v T c o v , ¡jiapiuptâ x à y w ô è X à ^ t a - T o ; x a i à v à Ç t o ç , à Ç t c o ô s î i ; x a i 

t ^ e r v x a i T r p o a - x u v f i a ' a t , x a i [ x s p i S a X a j 3 £ t v x a i è ' ^ E t v t t ^ ç a Ù T f j Ç 

Ô £ o a - à p x o u x a i è ' p y o t ç i r t a ' T c o ô f j V a t u e p l t t ^ ç T O i a Û T ï j ç 0 £ ï -

20 x f ( < ; ô a u [ / . a T o u p y i a ç . 

KaTaXaj3ôvTo; yàp ¡¿ou t c o 'Î£poa,éXu(Jia ¡ j L S T à t o u t o i o û t o u 

Ô£i'ou xai àitu.'r]Tou [/.apyapiTOU, auvéfiq Ttvà t ô v èp.oi Ttpoayt-
X e c t t o c t o j v E Ù y î v w v 7raf§a èâÇovTa ù t t ô ^at'u-ovo; x x i à O e o û <ruy-

i v t p y q O r ^ x i , fscàpytov Touvoua. Uç yoùv t o O t o v â x f r 

25 xoa ¿v T"?j àyta TrpoTi'au irpoapuyoVTa, Xa{3wv t/jv âyt'av 
[Âzptôa, x a i x a X c o ; è v [ t w X ^ v a p i t o ] t t î t t £ ' . ftzfiath) x a i à S i -

a - T à x T t o . { I k p j i é ô ^ x a t ô t o i o û t o v p u X a x T " / ] p i o v u s p i t ô v i p à ^ r j X o v 

t o O T r a i t é ; , ô x T w x a i 5 £ x a è ' T o u ç û i i à p ^ o v T o ; . K a i u a p e X -

ô o ' j a - c o v [ w p w v S e x a i ] T ^ a E p c o v , p a i v £ T a t x a t ' ¿ ' v a p ~q S é ^ n o i v x 

30 Y ) j x t o v ï ] à y i a [ 0 î o t 6 x o î ] T t v i y u v a t x i £ Ù X a ^ £ a T à T y ] y r t p a , x a i 

X é y s t a Ù T Î j ' " A i t e X ô s x a i zÏTi'kOi t ô v o i x o v t o u o T t î â ô / ] 

0 F E t ù p y t o ; à i i o t o O S a i f i o v o ; . [ ' H ] 5 è y p a û ; ^ p t o T ^ a - E t t ( v i r o p -

¡ p u p o p ô p o v X é y o u f r a - H o 0 £ v t a a - ô r ] 0 n a r ç ; ' H § è £ Î t c £ u p o ? 

a Ù T T ( v . A t à t o O a r j f x a T o ç ( p . 3 8 4 ) t y ] ç t î ) ç S t O e i a - q ç è - r c i 
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tòv Tiáy^/.ov aÙToìi. AtuTCVia-ÔEfoa ouv yó¡3cp â'p̂ ETai èv ty¡ áyía 
Eicóv xai or^yEírat tí) ¡Jt.'QTpi twv uaiSíwv xai aÙTorç. Tpefç yàp 
ÚTCápjrouciv EÚXajÜétJTaToi àSsX-poi oí Tr¡v ÓTtTauíav èôeàa-avto. 
Oí Sé Tria-T£Úa-avT£í; xai TtXTqpopoprjôévTE; àXïjÔT) eivat là ópa-
6¿vTa tí] yuvatxí, £uoír¡a-av aúva^iv xai £ppt<|/av tòv traída Ètti 5 
UpÓCrtriTTOV £Í(7£pjrO(JléV(OV TWV áyiWV U.U(XT7]pÎWV, Xai TC3£p¿p̂ Op.£VWV 
aÙTwv iuávco aÙToO, ÔEwpE? ó izatXc, ó'ptv [xaüpov t¿Xeiov é^XOóvt« 
ex toü áptüfspo'J TcXeupoö aÙTou, xai àva^wpiqa-avTa air' aÙToO 
xai Siw^óávTa , xai iàôrç ó ira?? arcò tt^ wpa;; èxeîv/jç. Kai 
7cáp£aTiv ev 'lEpotJoXOfjLot; OyiTQ?, x/jpÛTTtov Tta<7i Tà ôaup.àerta 10 
tou uavayiou awjxatoç if)? cr.apxct)Ô£ÎT.iQ<; ¡ispiSoç toö crwTfjpo; 
tjulwv xai ¡jLEyáXou Öesj xai xupíou 'Itjtoö XptaTou, ai q SóHa 
xai tò xpáTo; et-ç toù; aiwvaç twv aiwvwv. 'Ap.Y¡v. 

XLIV. 

'Ano isdffáptriv ffY)[/,£Íiov AajJiacrxou, ĵ wpíov £<ttí tò X£yóf¿£vov 
Kapa-aTaç, ev co ywpíw vaó; ètti toO xaXXivíxou [Aàpxupoç Oeó- 15 
âwpou. 'Ev toútco tw vaco £ÍteXOóvt£í Sapaxrjvol xaTcóx/¡sav, 
•rcávT.a pÚTCOV xai àxaôapa-iav, Sx te yuvaixwv "rcaiSíwv xai 
àXóywv TrotfjtravTE;. 'Ev fjLsa oùv twv YjuEpwv, xaÖE^ojxivwv uXeió-
vcov aÙTwv xai auvTuy^avóvTwv, Sppupív eTç e£ aÙTwv crayÍTav 
xaTà Tfjí £txóvo;.TOij áyíou ("teoSwpou, xai ixpowrsv sîç tòv Sê iòv 20 
(üfiov Tf)ç eíxóvo;. Kai sùOécoç ÈÛjfjXôsv aîfxa xai xaTfjXôsv eco; twv 
•rcoSwv Tfji sixóvo;, uávTwv twv Sapaxr^vwv ôswpoùvTwv tò y£-
vóaEvov <7̂ aEÎbv, xai tyjv crayÍTav TTEir/)y¡ji.év/)v si; tòv wp.ov tt(; 
eìxòvoc;, xai tò a^aa xaTEp̂ òjxEVov. Kai [¿-¡-¡v toioütov uapàSsIjov 
errjfjterov 0£aa-á¡JL£vo¡, oùx 7}Xôov si; cruvaia-ôiqTiv, où ¡xETEVórja-EV ó 23 
TïjV aayÍTav pt'̂ aç, où xaTáxpa^EV «ùtóv tiç si; aÙTwv, oùx 
àvŝ cóp/ja-av tou vaoü, oùx £7raúa-avTo puirouvTE;; aÙTÓv. MévroiyE 
T7̂ v £T^áT/¡v âéScoxav Ttawpíav, E^xodiTénrapEÇ y*? Ù7tfjp̂ ov oí 
xaTotxoOvTEÇ ev Tw v«w ¿H aÙTwv, ÈVTÒ5 oXiytov Y](X£pwv ä-rravTE; 
aÙTwv urxpSi ôavâTco È̂ X̂EÎpô/jcrav (p. 385) {/.tqSevôç äXXou tòte 30 
TEXEUTTjaaVTOi £V TW TOIOÚTCO ŴpítJJ, £1 ¡X̂  aÚTWV ¡J.ÓVWV TWV 
xaToixoúvTwv ev Tw toö áyíou ©Eo^wpou vaw. Aut/) Se r¡ eíxwv 
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R] ToSjEuôeÎcra lu TCEptEa-Ttv Îjounx x a i t ï ]V IRXIQYRJV T Y ) Ç t r a y t -

T a ç , x a i T O V TUTCOV T O U a î f j . a T o ; , TcoXXoi S i âvSpeç Çtôa-t T W V 

0E.aa-apivcov x a t £Ûp£ÔévTiov 0 T £ T Ô u a p à S o H o v T O U T O yéyovev 

x à y w <5è TY]V TotaÛT/]v d x o v a w;; 0£a<7âjji£vo; x a i àa , Traa , àp.£voç, 

à i r s p èo&paxa ë y p a ' ^ a . 

X L V . 

l i p o T O Û T W V T W V ôXt'ycov ypévcov r(!70év/]<7é Ttç ÈVTau0a èv 

Tvj x a 0 ' r )p .aç £prjp.w 2 ùirà 7rv£Ûtut.aTo; à x a 0 à p T O U r p r j y ô p i o ; ôvé-

¡ ¿ a T t , 'Apfxévtoç TW y é v e r 3 TOtaÛT/] §£ rjv y) è v é p y s i a TOÜ S a t -

[/.ovoç T Ô <$tï]V£xcoç x p i Ç e i v , x a i ayjûàv (jir) auy^cop£iv T t v a Ü7rv(3a-at 

TTOV TtXY](TÎ0V XaTOlXOUVTCOV. ' E v [JLta OUV TCÖV Tj¡JLEPTÖV Èxa0EÇôfJt.7] V 

TTX7](TÎOV T O Ü 7 R À A Y 0 V T 0 Ç âyw T £ x a i £T£poi T I V E Ç TCOV u a T É p w v 

TtapafJ tuôiaç J ^ À P T V . K a i Yj^wv à0uu.oûvTcov x a t î r â v u 0Xtßo|j.EVCüv 

£71 i Tyj àcrôevsta TOU u à a - y o v T O ? , YjpIjaTO £X£ï"vo; TÏ j 'Apjj .£vuov 

yXcoTTY] xpàÇetv x a i X é y e i v jat] ¿'X0ï]î; ¡aï] uXyjatàa-Yjç, x a i o -

[xat aTTO a o u , ¡¿Y] ikOrj;, a r ( èyy iaY) ; ¡xot. H u w v ouv è x 0 a u -

ßouu ivcov x a t àyvootjvTcov TY]V a Î T t a v St' TQV T a u T a ß o a Ô Sat'p.cov 

îSoÙ Ô£COptO T O V ÈFAOV p . a 0 / ] T Y ] V ' I c û à w / } V , T Ô V J^ÄpiTl XptO"TOU VUV 

(TTuXtT^V £V AtOfTTlôXEt, £p/6[X£VOV £V TÔS TOTtW OTTOU Y][A£V <TUV7}y-

¡j.évot U P O Ç T O V u à a ^ O V T A . Q ç Sè s io îv aÙTÔv 6 à<T0£VWV, Y j p ^ A T O 

¿•rttTiXéov x p à ^ £ t v T à ç a Ù T à ç p c o v à ç , x a i T a p â T T £ T 0 a t , x a i Sox t -

fj.à '(£tv $po[Âaico; ç u y a v wç arco Trupàç xatoui£voç. ' Â T e v i f f a ç oùv 

Èyw EI5OV T O V i fxàv ¡xaô/]TY]v, p o p o u v T a èv T W T P A ^ X q j T O V ¿¡JLOV 

u T a u p t o v à p y u p o u v , £ t ; 0TT£p £t/^ov p.£pt'Sa T t jx iav x a i TeXu 'av x a t 

À X ^ Ô F ] T O U à y t o u x a i I^WOTTOTOU ^ Û X O U T O U <7Taupo3. K a i T Ö T E 

• jràvTe; ot TtapàvTeç è'yvo)p.£v oTt St' AÙTI^v TO irv£U[xa TO à x à -

ô a p T o v ¿'Tp£[/.£ x a i ¿ T a p à T T £ T o x a i È ' xpa^' MYJ ^XÔYJÇ WSE, [XT̂  

1 0au(j.*3TÖv illud evenit forsan durante obsidione Damasci, Anastasius vidit 
adhuc spectatores huius facti, unde scripsisse videtur in a l te ra seculi septimi 
par te . 

* Haec locutio bis invenitur apud al terum Anastasi um (Cf. cap. IV et 
XVII) de deserto circa montera Sina. 

3 Frequens Armenorum mentio fit in altero Anastasio. Cf. cap. XXXI, 
XXXVII, XXXVIII. 

ORIENS CHRISTIANUS . I I I . 5 
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xaiia-Y]? [/.£. ' E i r a p a v T e ? ouv i d v a u i d v i^a iov cnraupdv, ¡ x s i a 

izoXkfiQ avayxT)? x a i TrX^ytov x a i SeajAcSv, YjSuvVjÖYjfjtev ( p . 3 8 6 ) 

x p e ( J i ä ( 7 a i a ü i d v e v t m ipa^r ]Xcü auToö , x a i TtoXXfjV Teva av£aiv 

x a i £Xeov I x ty]? üpxt; ixsiv/ j«; ^ * a i teXeiioi; ¿ctt/jX-

X a y / j toö irixOou;, x a i OytT)? %<xpm XpiaTOö y i y o v s . T a ö i a irpo? 5 

1Y]V 100V TCoXXiÖV ¿¡^¿XstaV, £1 f / iv ^EuSfj Cruyypä^OfXEV, 7Tap£(7TtV 

d Xiycov " O n ¿TccoXa xüptot; i r ä v i a g t o ' j ; X a X o ö v i a ? i d *.J;eö5os, 

ti Si <xXy]0y) x a i irtcxTa üansp ouv eiffl x a i ä X ^ ö f ) , §u<TWTEOUf/.£v 

[ x s i a Tct'(7T£co^ l a ü i a § i £ a a 0 a i . 

X L V I . 

Oü y ä p [ j l ö v o v i d a y w v x a i ^(¿OTZQIÖV £uXov «poßepov t o u ; ö a i - io 

[ x o a - t v , aXXä x a i a u i o i oi x a i ay io i i o ö Xptcriou t o t u o i , 

£v0a y a p crcoirjpia irtxöy] üir£[/.£iv£v. "EX£y£ y a p ¡xoi ii<; yipcov 

euXaßr jc [¿ova^d^ ev 'IspoaoXtff/.oti, 8 i» r£p <p^cri izpd loü ioov t ä v 

dXi'ycov j^pövcov idiwpouv i i v a xoa\u.cxdv, Sta i r a a 1 ^ ayeSöv 7]u.dpa? 

xaOc^ö[jlevov ¿¡xTipoaOsv i o ö ay iou K p a v t o u , p.r]iE T t p o a a n o ö v i a 15 

[xy]T£ u a v u £t; s ' / o X a C o v i a . 'AusXOcov ouv sycö ¡pirjaiv U7td 

i f j ? u p o v o i a ; toö • öfiou xiv/jösi? , ¿ x a ö i ü ö ^ v TtX^aiov a u i o ü x a i 

7]pcüTwv X d y w v A t a i o v xüpiov a<5£Xp£, E m £ {¿oi ti ' e t t i i d i rpayiAa 

c o u , dpw y a p crou i d Trpctxxouov TjXXotwfjiivov, dptö <rs x a i 

« r ^ o X a C o v i a I v i a u 0 a , x a i ( 7 ^ £ § o v ¡j.y] £ ^ £ p ^ 6 ( x £ v ö v i d v 20 

7 i £ p i T c a T o v i f j ? o c y t a ? ' A v a a - T ä a - £ c o ? . ' O <?£ a v ö p w T r o ^ x a t a v u y £ t $ , 

x a i y v o u ; 0 1 1 0 ö e o ? ö i X c o v a ü i d v a w a - a t ä T i i a i E i X E i d v o a c o v 

a v S p a T c p d ? a ü i d v , e i u e v o v i c o ? x u p t ä ß ß a , e £ ¿LpapTiüv [xoit 

i p a p ^ a x o ; £ i | A t , x a i ¡ j l t] flpiov i y ] v ¿ ' ^ X " / ] a - t v t w v § a i p . d v i o v , a £ i 

T c p o d i p E Ü y c o £ i ; T T j V ä y t a v ' A v ä < 7 T a < 7 i v , x a i o ü T o X i J i a (5a i [ / .cov e i s e X - 25 

0 a v T ' f j V ö u p a v t o u u E p m a T o u x a i ( T t ä v a t ¡ x s , ä X X ' a e t Ö E i o p w a u -

t o u ? ^ w 0 e v t a - T a p - d v o u ; ; x a i 7 t E p t i u . ä v o v T a ? ( j l e , X o m d v s a v « ? u v r j , 

ß o r j O r ^ a - o v ¡/.ot t ö v O e o v . X a ö T a ä x o u a - a ? 0 0 £ o y t X i ! 7 T a T O ? [ x o -

, ä v Y ] y a y £ xiv a v 0 p w i i o v i r p d ? t o v e v ä y i o i ? M ö S e i t t o v t o v 

uatpiäp^ ' iQV \ x a i x a T ^ ^ r j ! 7 a ? a ü i d v TA, u p o a - r j x o v T a ei? ¡MSTa- 30 

1 Modestus mortuus est anno 634. 
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votav, §é§cox£v aùico X E X X Î O V S Î Ç T Ò V àvco Ttepiitaiov T O Ö àyiou 
K T O V Ü T A V T T V O U xaì È ' F X E T V S T Ò V X C H T C Ò V ypóvov TÏ)<; ÇcoYjç A Ù T O Ô , 

ayoXà'Ctov TÎJ àyta 'Avaa-Taaet, xaì è£o[/.oXoyoû[X£voç TW 0£(P 
(p. 3 8 7 ) èv u.£Tavot'a xaì âàxpuatv. 

XLVir. 

'AxôXouôov Xonròv xaì Tcspì Tfj? ôuaiaç TWV XptuTtaviSv 
âirjYiQa-aa-ôat. 

Airjyoijviro y ) ( J U V T O I ' V U V T I V È Ç TCOV TraXaicov èv 'lipoao'kû^.oiq 

öiiTtep Ttpà Za^apt'ou toii èv àyioiç Ttaxpiàp^ou tou itpò MoSécrtou 

Tou iaiou y£VO(/ivou, ßpa&ui£pov èyivETo è<p' éxàarTYjç xuptaxY]ç y) 

auvaljtç èv TÎj à y i a XpiuTOu tou Ô£ou Yjjxcov ' A v a a i ä a e t . 'Ev p.ia 

OÙV TWV T][JLepàÎV, 0£COp£l X a t à TOUÇ UUVOUÇ Ó TCpOfJtV /¡{JtOVEUÔeLÇ 

Ttavôa-ioç Z a ^ a p i a ; T Ó T Ì O V i i v à co; èv Tà^£t vàpô/jxoç, iraXaTtov 

àSiVjy/jiov °7 T £? ß a a i X s u ; èv àuoxpuyoi; è iOy^av£v. E t T a òpa 

x a T à Ttpócrj3aa,tv kjxoQ sxaa-Tov àytov àyyEXov èp)(ó|X£vov È?j ixàaTYjç 

^copaç, x a ì à y t a ; xaôoXtxY); èxxXï]a-ia; ß a ^ T a i ^ v T a T à ; à y i a ; 

upoa^opà; ¿ p a X o u a a ; TrpoffEvr^ÔYivat Ou' aÙTwv t ö èv t ö i raXaitco 

oixouvTt àopàTw ßaa-tXa. ' Q ; ouv Yjôpoiaôir), P / J A - I , T T X Î ) Ô O Ç àyyéXwv 

èutîpspofxévcav l à à y t a £ w p a , xaTé<7TC£uSóv Tiveç èi; aÙTcov TOÙ; 
iiépouç XéyovTsç - "Eco; TCÓTE ì<7Tàp.£0a x a ì oùx eîtjgpjrôfASÔa .upà<; 

TÒV S£a"reóT'/]v, Ttpodevéyxai aÙTco T à ; T<3V àyt'cov aÙTou èxxXr (-

a-tcov upotûpopà; ; l ipo ; youv TOÙ; T a u T a XéyovTa; àrtExpivavTO 

ETepot XèyovTE;* Où Suvâp.£0a £t<7£XÔ£fv, ouirco yàp itapayéyovEv 

Ó àyysXoç T T ( ; ypiaioö ' A v a a - T à a - E T O ; Ô A £ Ì £ Ì < J £ P ^ Ó F J . £ V O ; x a ì ¡ I . R J-

vùtov Y][J.a; TW §£<T7t0TYj. T a ö i a ouv ôe.a(rà[X£voç x a ì a x o i i a a ; 

ó óatcìiTaTo; Z a ^ a p t a ; ó uaTpiàp^Y); £ X T O T £ èvojAoQéTrjcre a a p -

lépio yiv£a-ôat T Y ) V à y t a v cruva^tv T Y J Ç xuptax f j ; èv T Y ] à y t a Xpt-

<7T0U TOU Ô£OU Y ] [ X W V 'AVOKJZÓt&Zl, OTUOÇ, <pY](7Ì, [AY] èfATCoSiÇtoVTat 

ot àytot àyy£Xot tou upoaevéyxat Tàç twv ^pta-Ttavwv ôuffiaç eì? 

' Verisimile est ecclesiam illam esse «Martyrium», cf. Tixeront, Les origines 
de l'Eglise d'Edesse. Paris. 1888, p. 166, note 1 : « Il y avait deux Eglises (le 
Martyrium et VAnastasia) reliées entre elles par des portiques et l'intervalle 
laissé vide était magnifiquement pavé ». 
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tò ÚTtspaupávtov 0u<7ia<7Tr¡piov tcíj àyaOw Osai xai ¡3a<JtX£f twv 
aìcòvwv. Oúx £V Tot; xaTaytìoviot; ¿'vOa Y} twv ¿vójjuov Quería 
xaTsXyjXuOsv àXX' ¿v Tof; ¿itoupavíoi; ottou itpóSpopioi; ÚTiép Yjfxwv 
ávf¡X0£v ó ¡xáya; àp^tspeù? XpwTÓ¡; ó Osó?. 

XLVIII . 

'Avr¡p t i ; ¡piXó^pwro.; ev Ba{3uXwvi ty]<; AtyÚTCTOu, twv ávTtfxwv 5 
ú u á p ^ w v , irpó toütwv twv ¿Xíywv ^póvwv, knKJizúQq ùttò ty]; 
k^owjíxq tí^v fpoviíSx ty^; ^ u X a x ? ) ; x a X w ; x a i [£Ú[A£vw;] XP'O" 

a-áf/.£vo; Tot; ¿v aÙTw ( p . 3 8 8 ) xaTaxXetofxévoi?, ouTtvo; tò ò'vop.a 

oùx á v á y x r ¡ £ÍTr£ív, E N y à p èsttiv év Cwvj. Outo; y¡¡juv opxoi ; 

<ppix(o§effTáToi? Str¡yV¡a-aTO, QTt tivwv <pap¡jiaxwv áuoxX£i<rO¿vTwv 10 

áv [xta u p ó ; ¡xe, eÍTep^ójxyjv T toXXáxi ; xaT' iS íav È^STàirai aÚToú;, 
xat ì tò ; é a i i v Tof; Tt£iua-T£Ufjiévoií; tó toioutov £pyov, Xa¡/.(3á-

vwv ¿ y y p á ^ w ; T à ; x a 0 ' s x a a T o v ¡pwvà; a ù t w v , £ Í ; à y a y a V T a 

x a T ' aÙTou; t í ) ÉÜjoua-ía. ' O ouv sf<; èl; aÙTwv yr¡paX£CÓT£po; ÚTráp-

j (wv, w ; £Ì&£ ty¡v Stáxpurív [j.ou u p ó ; ácaycvóiasvov x a i Tipó; Tláv- 15 

t a ? t o ù ; £X£tas <7>j[j(.iia0w; Siaxeíf j isvov, Xa{3wv p.£ x a T ' tS tav , 

X é y a ¡J.oi atyuíTTtax^ yXcòTTY). 'E£opxí£w <7£ d ; tòv 0£Òv tòv 
uapa<5óvTa Y]¡xa; £Ì ; T a ; yjXpác, uou, ¡x'/jSénoTS xaOrjcr/); d ; i \ í -

Tacnv íjp.wv twv Teo-a-ápwv ^ a p t x a x w v , èàv fxr] upÓTEpov xoívw-
vr¡o-y); x a i <popéar¡$ crTaupòv irci tou Tpa^r jXou ctou, x a x o i y à p 20 

ávOpwTroí età-tv oí ¿Tarpoí ¡j.ou x a i OáXouat j 3 X á ^ a t as, à X X ' èàv 

TrotY^yj; w ; dnróv <toi, où£è aÙToi où£è avQpwuo; à X X o ; S ú v a T a i 

á á t x í j a - a í ff£. 

TauTa §at¡j.óvwv xai ¡papfj.axwv ójxoXoyoüvTwv, eúSrjXov cm 
àerE à̂trTEpot toütwv Tuy^ávouaiv, oí tò àyiov <rwp.a toO ^pwTOu 25 

fri} ófxoXoyouvT£?, xai tòv aTaupóv aÙToìi xaO' wpav ¡BXao-p^fxouv-
t£?, xai Siàr toútwv Yjfxaí; Ttf/.wpoOvT£¡;. Tíva? T£ Xéyw ; toù; 

1 Hoc videtar evenisse ante invasionem Saraeenorum in Aegypto, id est 
ante annum 638, nam Saraceni custodiam carceris et inquisitionem maleflcorum 
homini christiano non mandassent. 
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ijOpoitç TOU crTaupou, Siv TÔ TéXoç à i t i ô X a a x a T à TYJV TOU ÔEOU 

Stà (T i é fxaToç I l a û X o u â u o p a f f t v 

X L I X . 

Tpia j^ iSeç 2 ywptov èa-Tt. T f j ç Kuirpuov VTQO-OU, w ; à u o cnr]p.£uov 

&£xa£Ü; 3 i f f i ¡j.'qTponô'Xiioç Kwva -TavT Î a i ; . ' E v TOÛTCO TÔJ 

y é y o v i TIÇ Ttpea-ßÜTipo; upô Séxoc ^pévcov TT^ AXTOOCTOI; TY)<; AÙTFJÇ 

KuuptCOV VÏ)C70U 4 . OUTOÇ 0 •KpiT^'JTipO^ £fX7iai^Ô£tÇ Ù7TÔ TOU (5ta-

ßoXou, TCOPSUÔSIÇ TÏ }V Twv ^APFAAXWV CP.aÔ£V eîç àxpov àucoXEtav, 

üns de, TOTa in7 ]v aÙTÔv èX(krv àôe i a v x a i xaTapp6vr)<7tv, coç 

x a i £V aÙToîç toi-!; à ^ p â v T o t ç Sia-xoiç x a i crx£Ü£cnv è<7ÔÎ£iv x a i 

irt'v£tv [i.£Tà T Ô V 7iopvwv yuva i x t öv x a i çapf/.ax<3v. TOUTOV êtù 

uoXù OUTCOÇ äa-£ßoöVTa, ï ] ôe ia oùx £ßäa- ia^£ St 'xrj , à X X à Sr]Xo-

<N£Û<RA<7A t w à p ^ o v T t TY)Ç è u a p ^ A Ç etç xéXacnv uapé^coxEV, ' A p -

xaSi'ou TOU T f j ç ôu iaç ¡/.VYjp.irçç 5 àp^iEuia-xéTiou t ï ) Ç VÏ)<7OU ûuàp -

y o v T o ; . l lpoé^ou ( p . 3 8 9 ) TOÎVUV 7ravi5ï)[xou yivo^ivr^, eiç k^t-

Tatr iv T£ x a i Tt[/.wpiav x a i a u w X a a v t o u u a v a ô X i o u x a i ä<7£ßoug 

çap fAaxou Tzp&yßwzipou, TOU à p ^ o v T o ç T£ TrpoxaOeÇojJiivou, x a i Trà-

t ï ) ç Tài;£coç x a i ' oix£?ov ßaöjj-öv TrapmTap.év/]ç , S t sXaX^a r 

•rcpôç TOV tuapôv ô a-ÛLurovoç TOU àp^ovToç tppovtf juoTaTo; x a i y p a -

« p i x w T a T o ; ÛT:âp)(tov, x a i rjcri irpôç a Ù T é v Eiiué, w [xtapé x a i 

Ttàa-^i; aOîCaç x a i äueßs ia? x a i ä^oß iaq x a i àvo j juaç 7i£TrXr]pco-

aév£ , ¿'(TTCO TOU Y)(/.ETépOU TOUTOU ßr)[/.aTo<; cbç çôapTOU XaT£!ppÔV^-

<raç, TOU £è [xéXXovTo; foßepoü x a i pptxTou âtxaa-T^piou â'vvoiav 

OÙX £Xaß£?; TTWÇ, £tué IXOl, £tç TÔ ß^ ixa EX£fVO TOU Tcava^pàvTou 

<7Ct)[/.aToç x a i a ï f x aToç X p i a T o ü , t t } ? (jluo-tixy)? x a i àva t f xàxTOU 

ôu<7Îaç uXr )<na ' ( av ¿TÉXJJIYJA-aç ; I l o i a x a p S i a TÔ ^oßipov a-wjjia 

x a i a f a a u.£T£Xä[xßav£? ; TCOÎOIÇ ^£iX£Ttv iou^aïxorç aÙTo YJA-RRÀ-

1 Philipp. III, 19. 
2 Caput illud invenitur in Codice Londinensi add. 28270 fol. 86 r° inter 

narrationes 'Avau-AAIOU TOU SIVS ¿'pou;. Cf. infra LVI-LVII. — Tota/iä Cod. Lond. 

3 S Ibid. 
K Eist, dynastiarum, Oxford, 1663, pag. 116 et Fleury, Hist. eccl. Nismes, 

1778, t. VI, XXXVIII, 42. Dicitur infra (cap. LI) quod insula ilia bis capta fuit. 
5 Mortuus erat ergo Arcadius ille, qui fuit episcopus circa annum 625. 
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£ou, Troiaiç ^epcTtv àxaôàpTOtç itpoa"/¡YYt'»e<* > ^otot; ò;pòaXfJt.ot̂  io?; 

¡ppiXTOr¡; ÈxdvOtÇ fJLUO-TTrjpÎOSÇ ; l lw? OÙX Í'tp£[À£Ç 

xaTéXôrç oùpavôÔ£v irup xa i áitoX¿a7¡ <rs; Ttwç oùx eSsiXiairaç, [/,r¡-

ttwç àvoi£a<ra Y] y*Í er t ó [¿a aÚTr^c; xaTaTrír¡ trs, öti tw StaßoXw 

XaTp£Úwv xa ì ôùwv xa ì irpoaxuvwv, wç j^ofpoç ßopßopoxoiXtaTO? s 

Ta á^pavTa ¡jiua"Tr¡pia Ttapsf^eç t ô Xaw eiç [/.sTàXïj'^iv ; 

' û ç y o Q v tai/Ta xa ì Ta TotauTa ¿ XoY«ÂTaToç <rùiji7iovoç tou 

áp^ovTo; irpó; tòv ¡/.tapòv èxavov izpsrßiiiepov SteXáXy)<7£V, à r£ -

xpi'0/] ó TraváóXio^, xa ì ttócvtwv àxouóvTwv liiao<7£ XéY^v M à tov 

Ô£Ôv t¿v xoXá^ovTá [/.£ TÍ] wpa TaÚT|¡ Sta twv }(£ipwv újjiwv, xa i 10 

f/iXXovTa xoXáa-ai ¡/.£ ¿v í w ¡/¿XXovti atwvt ota twv 

tou, où tj/£ú£of/.ai, áXX ' |£ót£ £Y£vóf/."r¡v pap¡/,axó;, où izpoar¡víyx.a 

syú, áXX* r¡víxa etarepjfôjaïjv £Îç tò Í£paT£?ov, xaTr¡pj(£T0 

tou Ô£ou xat i$¿!T[Ji£i [X£ slç tòv xíova óirKTÓáYxwva, xa ì aÙTÔç 

Tzpouéfzps, xa ì aÙTÒ; p.£Te5íSou T<ji Xaw, xa ì ÖT£ ¿itXrjpou uacrav 15 

T7JV àxoXouôîaV, TÓT£ £Xu¿ [A£ 'iva ¿HíXOtO. 

TaöTa kxoÚTxq 0X0; ó Sj^Xoç, lSó^a(j£ t¿v (kòv X ¿ y w v M¿Yag 

ó Osôç twv ^ptcrTtavwv, ¡Áíyá.}.q r¡ rU&iiq (p. 3 90 ) twv ^pia-Tia-

vwv, ¡/.y¡ xpívwtxsv toó; is.pir;, fcyytkoi Ta tou ^ptcrTOu f¿u<7Tr¡pta 

r¡¡j.Vv áyií&um xa i uETa^tSoua-t. TaüTa toö Xaoü ßof^avTo;, 20 

ó uapâvoaoç Trp£a-ßuT£po; xaTaStxadk iç útcó tou í£íou (TTômaTOç, 

¿7TÌ uávTwv TTUpì XaT£Xàï]. 

L . 

K a T ' èxavov tòv xatpòv xa ì áavirjX tiç 'íou^aío; ¿v tí¡ aÙTÏ) 

¡jnrjTpOTtóXEi Kwva-TavTÍa, TroXXàxiç xaì aÙTÔç yapf/,ax£t'aç uoir¡-

<raç, xpaTYjôsiç xaT£xá/] Tcupí. Outo; iráXiv {/.¿XXwv SÎÇ aÙTrjv 25 

TY]v çXôy« tou Tiupò; £p.ßaXX£TÖat, si7rev 'iSoù àopâTwç Tt[xw-

per [J.B xyys loç Oso0, iva wp£Xr¡a-w toù; j^pic7Tiavoùç, yoßepov oirep 

oùx rjfkXov ^)av£pw!Ta: aÙTofç, àvaYxa^ójji£vo; Àéyoj- ¡¿à t^v 

àvâYxtqv tou Ttupdç toutou, oú5¿ttot£ ì'er^ua-av ai ¡papfxaxEraí (jiou 

eîç avôpwTtov ^pt(7Ttav¿v xotvwvouvTa tò xaô'^p.épav. KaT^pY^TÓ 30 

¡xou úuó Tfjç xotvwviaç Trocirá [/.ou y] ta-^ùç f¡ 5ai[/.ovix^ tt^ç yap-

p.ax£t'a;. 
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L I . 

'H 'A;j.aôoûç TîéXtç iaii xai auTq ¡lia. Tijç Kuîrpiwv vy)<tou, 

èv TaÛTY] yéyové t i ; èiu'crxouo; ¡xsià ty]v àXcoa-iv t a Ù T f j ç viqa-ou 

t t j v upcoT^v xai t y j v SsuTépav, ô v o f / a T i 'Icoàvv/]i; , o u t i v o ç T a 

xxTopQcôu.xTX Tf jÇ Tcpôç 0£Ôv p.àXta-Ta xai t ô v TtX^aiov xyxTZ'qç 

5 xai à(JLVY]<nxaxia; oùx olSx si ùitipéfiq àvôpcoiroç twv èv ty) Y)f<-£-

Tépa yev£a y£y£V/)p.évcov. T o û t w tco 7ravo<7iw u.ou tcktépi, rcpo-
<jfi\0é Tt; uarç 'Ej3paroç è£ avaToXf); âtaa-coOeiç àirà ai^aXcotriaç, 
èirTaxatSexaéTrjç Û7:àp;£cov, xai £ÎXixp'.vwç TcapaxaXwv à^tw0f(vac 
t o u àyiou P a u T Î c r i a a T o ç xai ^ p w T t a v d ç ysvétrOai, Ttpox£iu.évY]ç ouv 

10 itap' aÙTà TfjÇ èopTYji; twv àyûov (kopavt'cov, é^ucrcoTta o izxXç Tdv 
àytcùiaTov ÈTriuxoirov, èv aÙTÎ) à^itôa-ai aÙTÔv tou àyiou <pco-
TÎ!T[XaTOÇ, 0 Si 0£5popoç àp l̂£p£ÙÇ OappWV TY] TOU àyiou 7rV£Û(JI.aTOÇ 
^àpiTt ty| oîxoûair] èv aÙTÔJ, Xéya irpôç tôv Traîna* "Axouuov [/.ou, 
Téxvov, xai xaT'r̂ iQÔTQT! iioç TTjÇ àyiaç -x?/'jJ,iy.z, xai ÈXiriÇio 

15 £Îç t ô v (kôv ô t i accoudai Èvapywç 5éi*aaOat t y j v yàptv t o u àyiou 
TrvsûfJLa'uo;, xai n:XY)poyopY]ôr)vat Tt èaTtv y] tu'o-ti? t<3v ^ p i f f T i a -

vcov, Ôirep xai yéyovev, où yàp à<p' èauTou t o u t o èXàXYjaxv ô 
àp^iepsù; tou Ôsou, àXX' èx Tf;Ç èvotxoûa-iQç (p. 3 9 1 ) èv aÙTài 
t o u àyiou 7rv£Û[xaTO!; ^ à p i T O ç . 'Axoûtraç Sè ô Trafç t o ù ç Xoyouç 

20 t o u ôaiou, TotouTwv Trpayu.àTtov xai ¡¿ua-T'̂ picov xai ÔTCTaaicov 

x a T ^ ^ K o ô r ) , côç £tù xuptou TTjÇ Sô'£~qç, t o X i x w eÎTteiv, olov oùSè èui 
t w v àp^at'cov t i ç tcov dç XpiaTÔv [BaiTTia'ôévTcov. 

BaitTia-ôévToç yàp aÙTOù Tto àyico a-ap^àTco, £iy)V0iI;£V ô Osôç 
t o ù ç ôpOaXfAOÙç t o u V£avia-xou èx£tvou Tf(ç i^u^fjÇ, xai 7ràaav 

25 tï)V vospàv xai àyysXix^v XaToupyiav, tt^v àopàTtoç iv t ï] àyia 
tou XptaTou ÈxxXYjŒÎa £TriT£Xouu.év^v, kQextJxto, oùy aTra^ oùSè 
upoç ¡xt'av wpav, àXXà Six t ï)ç àytaç £opTf(ç twv éuTà 

r][X£pwv xaO' éxàa-T'^v a-ûvaHtv, ou Tà tpiàTia toù àyt'ou <pw-
TÎcr^aToç àirEiûa-aTo. ' A v s X G ô v t o ; yàp aÙTou <jùv ^¡^rv èv t ô 

30 èTnaxoTcda) t ^ àyia éauépa èv rj è[3a7:TÎ<iôr), xai crùv r ^ t v xai 
tou àytcoTaTou aou iraTpô; tou èTriuxéuou éui ipxizl'Çrfi xxOea-

GévTOÇ. Tpoy-?)? t ô uapaîrav oùSè tcotecoç [/.ETaXapav §e5i5vr)To, 
wç TC£TrXrJpwlu.évoç ôXo; xai ^opTaa-0£t!; ty]; ^àpiTo; tou àyt'ou 
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Ttveii[/.aTOÇ. E i T a èv ty¡ cruvá^Et Tf,ç à y i a ç xupiaxi];; EtasXöwv 

¡x£Tà TOU xXV¡pou, w; ÏCTTIV -i] cruvrjöaa èv 1(3 UpaT£¿CO, tbç Y]X-

ôev r) wpa TTjÇ Trpoa-xofjLtâf^ç, a-uvTpofjioç oXoç x a i a-úvSaxpu; yé-

yove , ¡¿Y) Suváp-evo; sùjrspw; a-T^vas, t w auve^ôfxevoç tov 

èôeâpei ¡jLU¡7Tr¡pítov, OXTTS TÎ) èiuTpouyi TOU éiuaxÓTcou, itapíffTavTO s 

aÙTcj) Súo Siáxovoi, £Îç èx â ^ t w v x a i d'ç è ; £Ùcovùp.tov. *Hv Ss ó 

itafç uept TÓV Xóyov oXoç á-rrXaa-Tov x a i iSttoxtxôv TWV pr]¡jt.áTwv 

auTou, IÎKTTÓTspa èiroiei Ta OTT' aÙTOu StiQyoúixEva, ¡xapTupoupisvA 

x a i ß£ßaioujj.£va úuó TWV Saxpúwv^ x a i TOU Tpóf/.ou TOU cruvé^ovToç 

aÙTÒv, tüTá¡J.£Vov èv TÍ] à y i a a u v á ^ r ' E y w ouv à^wpta-To; a ù - ¡o 

TOU úiráp^wv Stà iráo-/]? TfjÇ à y t a ç èopTf(ç x a i Tcpôç aÙTÒv fj[/.épaç 

x a i VUXTÔÇ- rjpwTwv aÙTÒv TÍ¡ à y i a xupiaxrj p.£Tà TÒ Xuyvtxòv, 

xaOs'CofJiávcov Y)¡xwv x a t ' iSi'av x a i íXsyov. Tivoç y^àpiv, w ^ÎX^TTUE, 

OUTWÇ xXaUtç x a i tpéjJieiç xaTsp^ôjJisvoç èv i r ] à y i a (7uvá^£t x a i 

ÎTTâfJLSVOç etç TÒ àytov UpaT£?ov ó Sé upó; ¡mí àirsxpiÔY) Xéywv- T ^ v is 

Só^av TOU Ô£ou xöpi a ß ß a ßXiTrw, x a i èx TOUTOU ( p . 3 9 2 ) Tpéfjuo, 

x a i à u à X 5 ' ? ^ Aéyw Sè irpò; aÙTÓv Ebué p.o¡ t í sïSsç. K a i 

à-rcoxpiôàç £itc£ ir pó; jj-î pf^uLaatv aTïXàa-Totç x a i à x à x o t ç X¿ywv ; 

"OTE èXoua-aTé f¿£ x a i EßAUTIAI [X£ ó xupiç ó j j i i y a ; , zùOécoç b i t 

avf]X9ov èx TOU ùSaToç, a§ov x a z v ò v ¡xaüpov STI áv£yií>PY)<T£v è£ 20 

£[I.ou. K a i £v itaXixáptov TY)Ç fjXtxiaç [/.ou XEUXÒV WÇ Ó R¡Xio; 

¡popouv àpp.a, ècrTâôiQ èx SE^WV ¡¿ou x a i è^ùXaTTé p.£. K a i ot£ 

y¡X0oa£v <|/àXXovT£ç èx TOU TÓTCOU OU IßATRTTARÖYJV, x a i è^ôàa-AFXEV 

Tàç öupa; Tr (ç èxxX^o-t'aç, ÛTrïjvTiQO'av r¡[j.iv uoXXà TtaXtxápta oí 

¿Tafpot TOU yuXáTTOVTÓ; (/.£, Xai 7T£p[£TcáTOUV ífXlZ poffôsv T̂ ULtOV, 25 

£coç ou £ÍC7Y]V£yxav Tjixaç è'aw OTTOU la-TavTat oí T:aTcà§£Ç, x a i èa-Ta-

0y¡(7av xùxXw TOU TpaireÇiou, x a i OT£ Ï]XÔOV è^XÔEfv oi ua-rcàSeç, 

x a i èvéyxat t à Tttváxia Ta ápyupa ^ o v T a Ta x a i Tà 

TTOTTjpia £/_0VTa TÒ oìvàptv, è^fjXOov [X£t' aÙTwv ÖXa Tà iraXi-

x á p t a , x a i aÙTà èßáa•Ta^av Tà Trtváxta x a i Tà TroTrjpta Tà àp- 30 

yupa oXa , x a i £ifrr¡v£yxav x a i £0^xav aÙTà è-rcàvio TOU Tpau£-

Cíou, x a i è<7TÀ0Y)crav ireptyúpou x a i ècrxéuacrav TÒ íixáTiov èiràvco 

TWV Tisvaxíwv. K a i -rráXtv OTE ü ^ w c a v aÙTà oí x a i STTTJ-

pav aÙTÓ, èuETâa-ÔTQa'av Ta TraXtxápta, x a i Tàç irTépuyaç aÙTwv 
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£TCOÎ7]<RAV (TTÉY^V x a i ¿ c r x é u a a a v £7râv<O TOÛ TPATC£Çiou, ËCOÇ â v 

Y]X0ov oi -jraTràSsç ï v a xXàa-coa-t T a ^cotjua. K a i Y]Xôov o X a l à i r a -

X t x â p t a x a i £ x X a t x a v , x a i p.£TéXaj3ov aÙToi . R a i o t £ ¡j.ETéXa[3ov 

oXot oi àvOpcoTro!, u à X i v T a T t a X t x â p t a ¿ ¡ B à a T a ^ a v , x a i èSr^veyxav 

s TA u t v à x t a x a i TA uoTY]pia , Yjcrav y à p SwSzxot TOV âpcGfj-év. 

T a O T a ¡xèv ouv SXeyev Yj(/.fv i c o p a x é v a i , x a i Èv TY| à y i x a-uvà-

Tf]? â y t a ç x i iptax?]? , (buauTco; x a i TY) i i t a ù p w v kiépocv ktôpax£v 

Ô T t T a d i a v , x a i i râtr^ç TfjÇ àXXr^v à X X w ç £(3X£t:s 

TÏ]V [/.uo-Tixrjv & i a x o v i a v TWV oùpavtcov §uvà(/.£cov ÈV TY] à y i a 

10 truvà^st £7UT£Xou;jiivY]V. "Anal; y à p (î iavoi^ôévTcov t w v vo£pwv ô y -

ôaXfj iàjv a Ù T o û , ë^Xercs T à ç vo£pàç SuvàjxEtç , x a i i r à v T a T a ù u ' a ù -

TWV , ( p . 3 9 3 ) àuiTeXoûjJieva vo£p<û;. 'A jxéXei y o û v TY] TptTY) Y)fJiipa 

T r ^ T f j ç à y i a ç éopT'^ç, àvsXOcov èx ty)ç à y i a ç c r u v â ^ c o ; 

Xéyet ¡xor M é y a v :p6|3ov eiSov o-YjfAEpov, à X X ' où S û v a ^ a t à p T i 

15 y^a-aa-Oat aÙTÔv TIVI. E i T a uapsXôoijcr/jç TY)? ï ] ixépaç , gXeyov ¿ y w 

upoç a Ù T é v " I v a y ' .vcàaxYj; , w <ï>iXtinr£, OTI oùx £§£iî;é aoi ô ( k o ; 

ônep èOecoprjŒikç, si [ay] ï v a S ^ y ^ u Y ] a Ù T à upoç TtoXXwv ¿ ¡ p é X s t a v , 

Xonràv ¡¿Y) xpù'^Y]; ¡X£ TÎ TCOT£. TOTS sÎTué a o i TràXtv x a i aÙTÔ; -

Xdèç wç kyévsio Y) a û v a i j t ç , gôstûp/jtra OTI k'jyiuOq y) a-Téyvj , x a i 

20 xaTY]XÔ£V £X TWV UaXtXapÎWV £X£ÏVWV TrXfjôo; TToXÙ, X a i Y]V £V 

ptia-co a Ù T w v TÎTCOT£ w ç u u p , x a i oùx y]§uvy,Ô^v si ¡¿Y] à î t a ^ [AOVOV 

aTioXOTat ôpôaXfxôv x a i E§s?v a Ù T Î . R a i àvfjX0£V èxefvo TO uOp 

w ç à T T p a i r Y ] , x a i è x â ô t a x v ouou ^ a ô é Ç s T a t ô f / i y a ç , x a i Tcapia--

T a v T o xûxXco aÙTOîi T a i r a X t x à p t a è x a v a , x a i OTTOU Se ù i ràyEi 

25 è x TWV Tt ivaxûov y) i x Tb)V ày icov uoTr)pt'a>v t v a [i.£TaXâ(3toaiv 

à v ô p w i r o i , 2{jnrpo<T0£v aÙToO nepiTtairet a ; Èx TWV i raXixapicov 

£X£tVOJV. 

L lâXtv y o u v TY) iréjATCTY] Y)|xépa TfjÇ â y t ' a ç êopTYjç, yevojjiévYjç 

TTJÇ a u v â ^ w ; èv TW oïxo> TT,ç SeTitoivrjç TjjJ.wv TY)ç à y i a ; Ô£0-

30 TÔXOU, x a i T(ïiv à y t w v x£t[/.-r]Xi(ov à7i£p^o[ji.£vcov èxerore, TT£pt£TtàT£t 

dùv aÙToî"ç, x a i ô ^ î X i t t î i o î ¿'TCI<t0£V, x a i sXsyé ixoi (5^^yoû¡a.£voç• 

oTiu£p a i à y y £ X t x a i § u v â f x s i ç , â ç aÙTÔç u a X t x à p t a (bvéfJiaÇev, 

a u T a i ¡p"A)fft Tipo£n;op£ÙovTo iix-Kpoadiv TWV à y i w v X£i;JLY)Xîiov. E Î T a 

x a i ¿Tri TY] aupiov t ^ •rcapaa'XEUYj èv TÔ â y t w ^coTta-T^pito y£Vo-
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P I V Ï ] Ç T Í } ; ffuváSjEio;, ^NRJYETTÓ FJLOT, OTIUÉP ^TQCIV, EISOV àvcoôsv ET? 

TO ^EÎXOÇ çicrxivaç OTTOU èPairTÎa-aTé as- -rcaXtxápta uoXXà 
[XETÀ TWV áp¡JiáTwv aÙTwv, xa ì ärca^ âuXwç xa0w; VRPOERUOV, 

àvotyèvTwv aÙTou TMV voEpwv ôp0aXp.wv, £0ECop'qea TTACAV TÎ)V 

(JUKXTIXRJV XfitToupytav TWV oùpaviwv §uváf/.£wv, TT)V èv TY¡ ày ia 5 

£xxXï]<na TWV ^PCA-Tiavwv èictT£Xou[jt.èvyjv. l ioXXà yàp xaì ETspa 
TjfJt-rv TOU ^PWTOU ¡¿APTUPOUVTOÇ Sir)YFYRATO Sià iráa-/¡ç TF,Ç eßSo-

[/.àSoç, aTtva EÎ'TS (p . 3 9 1 ) Stà TÏJV àìctTTÌav, r¡ 5tà TÏ]V pa0u-

[/.iav TWV èvTuy^avóvTwv 
Oùx èyw òè [Ì.ÓV3V TOÚTWV [xàpTuç Tuy^ávw àXXà xa ì àXXo t io 

uXeÍo-toi oì xaì ÉwpaxÔTEç TÒV f&íXmnov, xa ì uap' aÙTou T a i n a 
àxr)xoÔT£Ç. K a i yàp TcapEffXEOacra aÙTÒv sîç TÒ UXRJPWFAA TT(Ç 

sßSojjtá&o;, è'Tt aÙTOô VEopwTÍcrTou úuáp^ovTo;. K a i etcì TpairéÇr^ 
xa0£'(o(/.évwv y¡¡ju3V, xaì TOU 0£OTip.r¡Tou èiriTxóitou xa ì ÉTépwv 
T'.VWV, xaì Sir¡yr¡<TaTo ùirò iiávTwv Ttvà áirsp ßairTta-0£i? é0sá- is 
craTo, COTTE aÙTou Sir^youfjtivou RJFJTRV prjf/.ao'&v, ò 0EÒ; È7rta-Tci>a-a[To] 
l à pf1(aaTa Ttpàyui.aa't, xaì xaóáuEp èv t w oì'xfo KopvtXiou TOÖ 

ÉxaTovTàp^ou XaXouvTOí TOÜ IlèTpou è'ir£<7£ TÒ irvEöpia TÒ áyiov 
£Tcì u á v T a ; TOÙ; èv TCÌ> oì'xw , OUTWÇ xaì èvTau0a otrjyoufjiévou 
TOU «PlXÌTCTTOU £TTS©0ÎTÏ]A ,£ TÒ áyiOV 1ÎV£'J[JL.a x a ì ÈÎCXRJPWTEV YJFJLAÇ 20 

TcdcT/jç ^apâç, xa ì Saxpúwv xaì àyaXXtà<7£wç xaì ffTiQpiljEwç, W<TTE 

yEvéiTÔai TTJV TPÀUE^av Y]ijt.wv x a t ' ÊXEÎVTQV TT¡V wpav 0EOU irv£U-

[J.CCTtxòv ôyc7taa'TY]p[ov. "Ev0à yàp izoïaévoç àya0ou Ttapoutría úu^p-
^ev ó TÒV fpíXtTTTTOv ßaTtTia-a; OUTOÇ ó Oeío; 'Iwàvv/]ç, xaTà yàp 
TÏJV Tipópprjcnv ftv upo£ïir£ TW 4>[Xíiniw, OÙTW xaì Ta Tcpáy¡xaTa 25 

yèyovE, TOCO'JTOÇ rjv ó oa-ioç 'ÎEpâpyyjç [fit v] xaì aÙTÒv TÒV 
fI>íX'.ir7iov £TrXY)popópr)a-£v ó xúpio;, xaì yàp TÍ) TptTY] T^ápa Tfjç 
à y t a ; í o p i f f i , xa0££^oaávou ètxoô xaì TOU «PIXÍUTCOU èv TOJ I T A N W 

[aÛToù] Tw vfio^wTtTT'-xq), i^O'j £Í(rép^£Tat ó 7ipo£ip'/][j.évo; Sato? 
ÈTTÎA-XOUOÇ £ Í ; £UÍTX£-}LV TOU <PIXITTIIOU OV t í w v £Ía£X0ÓVT a T Y]V 30 

0úpav £Ù0éw; Á I T Á I T P ^ E TÒ upoawnov aÙTou Ó V£OPWTT?7TO; UPÔÇ 

[/.£, 7rXr¡pw0ávTwv aÙToù TWV ¿p0aX¡xwv xaì TWV aiayóvwv TTXT^OÇ 

§axpúwv. ' I§wv <5è TOUTO, ó ÓATÓTATO; TIOI¡JIY]V £Û0àwç ÚTR£/cópy¡(7£ 

[A7]T£ XaXrja-aç upôç r)f/.aç, P.R¡T£ xa0£<T0£Îç. MFITÀ youv TÒ ava-
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•£iopy)<JXi xàv  a Ù T Ô v S c à T Î x X a i a ç 

ôecopiQa - a ç TÔV ètuo-XOTCOV ; X é y s s jaoc x a i a Ù T Ô ç - " O T I v.oov ëv ÈX 

TWV T r a X i x a p i c o v ¿ x a ' v w v t w v à y i c o v à y y é X w v ¿ [ r r c p o a ' f k v a Ù T o î i 

T t e p n t a T o O v T a x a i ô ^ t x s ù o v T a a Ù T à r f a u T a x a i T a ( p . 3 9 5 ) 

5 T o t a u T a ô Î ^ X i u t c o ; è c o p a x a i S X e y e v , ë c o ; ou xà ivêuixx xà v e o -

pcO(7TlXÔV U £ p i é X £ l T O . ' E u î î y à p TOUTO XTZi^ÛUXXO, oùxixi o ù § è v 

T010UT0V iOlXtTXXO, 8 là X a i (b§ ' jp£TO £V T a f ç X o i T r a f ç dUvà^£(T[V, 

¿TUTTOGCOV î 5 é a - ô a i , à u e p VEO^COTITTO; û i r à p ^ t o v è'j3X£U£V, ê^ (Sv ¡ 3 p a -

y i x T t v à w ; É w p a x t o ç c r u v é y p a ^ a , ¡ p o j î / j ô î l ç TÔ xpi^ix t o û x p t f ^ a v -

10 TOÇ t ô T â X a v T o v , x a i u d ô o v T o ç T O Ù ; â i t E i O a ç u.yj s i v a i à X X ï j v 

à X r ) ô ï ) T t Î T T l V , £Î [XY] [JlÔVTjV T ï j V TtoV X p i T T t a V t o V 1 . 

LII. 

I l£p ' . xYJÇ à y i a ç i r p o T i p o p a ç . — A t / j y r j a - a v T O oi 7 î a T é p £ ; TIOTÈ 

7T£pt xSe7,foO xivoç, oxi Y£vo(/ .évr]ç (Tuvà^£toç èv x a t p w x u p t a x f ( ç , 

à v é < r u 7 ) x a T à TÔ À'ôoç ÈX0£ÎV £ÎÇ TÏJV È x x X ï j c r i a v , x a i £^X£IIAA-£V a ù -

15 TÔV ô S t à ^ o X o ; X é y c o v a Ù T â r I l o O xTzipyr\ EÎÇ TT)V è x x X ^ a - i a v , '¿va 

f A £ T a X â ( î r ] ç xpxou x a i o ï v o u , x a i sï-rctocrc trot c m c r w ^ a x a i a i t a à 

£<7Tt TOU X p t T T O U , [¿Y] / X £ u à Ç o U . ' O OC^EX^ÔÇ iTZiÎddfj TCO X o -

y i c j j i c p , x a i o ù x a - r c f j X i k x a x à TÔ £ Î w ô ô ; tic, TÏ]V i x x X ' ^ m ' a v . T w v 

S è â § £ X p w v £ x § £ y o [ / . é v c o v a Ù T Ô v , o u i c o ; y à p ÈO-TC xà iùoç T r j ç 

20 è p r ^ a o u è x e i v r j ç , o ù y à p TtotoOat t y j v t r û v a ^ t v ëcoç où i r à v T e ç 

¿'XOCODI. IKPTFJLEVÉVTIOV SÈ a Ù T Ô v i r c i TCXEÎOV, x a x a ' v o u èpj^O-

¡ j t i v o u , T i v è ç a Û T t Ô v À V A U T À V T E ; ? ] X ô o v EÎÇ TO XEXXÎOV a Ù T o î i 

X É Y O V T £ Ç ' MTQUCOÇ À&ÙAVEÏ à À § £ X P O ; RJ ATCÉÔAV£V ; ' O Ç §£ £ÎÇ TÔ 

XEXXIOV 7]XÔ0V, £TTUVÔÂV0VT0 TZOCp' XÙXOU S là. xi OÙX T]XÔ£Ç £TÇ TT(V 

25 è x x X r j a - i a v âSzkcpé ; ' O §£ RJ(r^ÛV£TO ¿ T R A Y Y E R X A I AÙTORÇ. ' E T T I -

YVWVTEÇ Sè TTJV TOO 5TA[3OXOU x a x o T £ ^ v i a v , £(BAXOV A Ù T Â \j.ixà-

v o i a v o i À§£XÇ>OC, t v a AÙTOR? Ô^OXOYRIO-R] TT^V TOÙ OTA^ÔXOU i u t -

(3OUXY)V. ' O Si ÀTRR)YY£TX£V a Ù T o i q X é y c o v - Hùuyy(aprp%xi ¡j.oi 

xSsXfoi, 0xi xvî<jxï}v x x x à xà iSoç zkOiïv s i ; xrtv è x x X ^ < r i a v , 

1 Quae s e q u u n t u r , a d A n a s t a s i u m f o r t e n o n p e r t i n e n t p r o p t e r t i t u l u m se-

q u e n t e m , licet, nul l ibi flnem i m p o n a t u r n a r r a t i o n i b u s e ius . 



76 Ñ a u 

xa i sind [J.01 ó Xoytduo ; ÖTt oùx ê m i ertola x a i aîtjt.a XpiaTou o 

úuáyaq uteTaXocßefv, àXX' apToç xa i oivo; <J;iXó;, ei oùv G íXete 

'¿va iXOoa ¡x£0' úptwv, B i p x - ¡ r s u a a T e [/.ou t ò v Xoy&<7f¿óv u£pi t y )ç u p o d -

çopaç. Oí S i eiTCOV aÙTco' ' A v i d i a , èX0è ¡¿£0' f¡|A(¡)v, x a i u a p a -

xaXoí¡¡ji£V t ò v 0£Óv, ï va «rot Seí^Y] t y ) v 0 d a v Súvajjuv xaiEpyjí fJi i- & 

v/jy. ' O Sè à v a d i à ç r(X0£v eîç t y ¡ v éxxXY¡díav, x a i y£Vop.év/}ç 

( p . 3 9 6 ) uoXXfjÇ i x îd iaç Tzpôç t ò v 0£Òv Ti£pi t o ' j àSsXpoô, 'iva 

¡pav£pw0vj aÙTw Y) t w v ¡/.udiïjpiwv S t i v a l e ; , o ü t w ; Yjp^avio è tu -

TsXeJv, d i Y ¡ d a v i £ ; t ò v àSeXpòv èv p-éarto i ^ ç êxxX^dtaç , x a i ¡J.é%piç 

ou àuàXud£v r¡ irùva^tç, oùx àiréxo'j<£ Sixpudtv àuo t cXúvwv t y ¡ v io 

o'jnv a ù i o ô . 

M s i à Ss TTjV a ú v a ^ v , Trp3dxaX£dif / .svo i oi i r a i épe ; t ò v àSeX-

pòv Yjpc&TYjTav aù i ò v XàyovTEÇ- 'Arc iyyEiXov ^ a î v d' t í dot iS i i^ iv 

ò Oiàç ïva xa i y][ji.£îç w'pìXr^wjj- ìv. O Sè [/.eià xXau0[/.oô YjpÜjaio 

Xéyeiv ouTcoç- " O l i co? èyéve io ó xavtov iy )ç <j;aX[JUoSiaç, x a i àv£- 15 

yvcùvQi] -q t w v à-rcodiòXwv StSa^Y) x a i £d i i0 ¡q x a i ó otaxovoç 

à v a y v w v a t t ò [xeyaXaov, t ó t £ eìSov t y ¡ v d T é y r j v iy]<; è x x X ^ T Î a ç 

àvo iy0c ìdav , x a i t ò v oùpavòv çaivó ta£vov, x a i e x a d i o ç Xóyoç l ou 

àyiou £Ùayy£Xiou, ¿0; uup èy i ve io eoo; 10Ö oùpavou. ' Q ; Se x a i 

t o ö eùayyeXiou ¿yéve io r¡ xa0odicodt;, 7tpodY)X0ov oi xX^ptxoi ex 20 

t o u Siaxovixou, x a i é y o v i e ç t y ] v icöv áyicov [/.udiï}picov [/ .e i iXr^cv . 

K a i eiSov i o ù ; oùpav iù ; à v o i y à v i a ; x a i xaiep^ó¡/.evov uöp, x a i 

¡/.eià t ò ~öp uXf ( 0o; àyyéXcov xa i àp^ayyéXtov , x a i Èniv io aù-

Ttov, àXXa Sus TcpÓTWTra évápeTa, a oùx è t t e Ssr¡yY¡dad0a& Ta 

x ì X X y ) aù i t ó v , rjv y i p t ò cpéyyo; aùicov có; à d i p a n Y j , x a i èv 25 

p.écraj auTwv t w v ùûo upoo-wttcov, ¡ x i x p ò v 7iatS(ov, x a i oi jxàv à y -

ysXo î , ¿'a-T'iQo-av xúxXco Tf|Ç à y i a ç TpaTCé'C^ç, t ò Sè TtaiSiov èv 

¡j.éo'oj aÙTiiav. K a i w ; èyévsTo Y) xaÔoTtcoa"tç t w v 0£iwv z ù y û v , 

xa i Yjyyta-av oí xXr¡pixoi xXáaa t t o ù ; àpTouç t tqç izpoQé>rzco;, aSov 

éyw Ta Súo rrpÓTco-a ¿icávco ty^ç ày t aç TpaTTc'C'^ç, - o i ; i x p à T ^ - 30 

aav Tàç x a , t ^ ò o a ; t o ö TraiSíou o t^v £Tráva> aÙTwv, 

x a i x a T £ ^ o v [xáj^atpav xa i H a p a ^ a v t ò uatStov, x a i á^£xávwaav 

1 Lectio forsan Epistolae ? 
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TÓ aïlXX KÙ10ÏÏ dç fÒ TTOTTQpWV Ô Ï]V ÈuàvCO XEtfJlEVOV t f f i ÔifÎXÇ 

z p a n é Ç r j ç , x a i x a T a x ô ^ a v T s ç t o aôjiMX a ù i o u , ï ô r j x a v è i r à v w 

TWV à p T w v , x a i ÈyÉvovco x a i oi àp'Tot AWJJIA. T Ò T E ÈFAVY]A-ôr;v 

TOU àuoa-TóXou X é y o v i o ç - K a i y à p TÒ u à a ^ a r j a w v ûi tèp ' / ¡ p v 

s ìtùQ/] XpCTiôç ' Q ç Se itpo<7ï]yyt<7av oi àSsAyo i [/.£TaXaj3erv 

( p . 3 9 7 ) T f j ç â y i a ç T t p o u f o p a ç EUEStSoTo aÙTOîç u w [ i a . K a i wç 

£Tt£xaÀoûvTo XéyovcEi;- 'Aix-rçv, ÈyivEio à p T o ç s i ; T à ç ^e fpac ; a ù -

T W V . Sè x à y w r (Xôov [ / .STaXa^eiv èSóOq u o i atòtxtx x a i oùx YJSU-

v â j x ^ v aÙTou ¡ / ,£TaXaj3efv. K a i ï)xou<ra eîç l à w i a [/.ou ¡pcovY]ç 

io XeyoïiiT/jç u o r "AvOpcoTiE, S t a i t OÙ i/.ETaXaf/.jBâvEtç, où TO O TO Y)v ô 

¿^•/¡T/j traç ; K à y w e t u o v "IXewç [¿ot, xûptE, crwiJLa où S ù v a j j i a t ¡jls-

l a X a p E î v . I J àXiv Sè tiité (xor E i r )SùvaTo àvôpwTtoç a w ^ a ¡/ .£Ta-

Xa^£?v , aco[/.a EÛptaxsTo x a â w ç £up£Ç. 'AXX' OÙSEÌ? S u v a ^ a t ç a y E f v 

crwjji.a, x a i S t à TOUTO £Ta^£v ó x ù p t o ; à p t o u ; TT ,? u p o ô é a e w ç . "Qa-rcEp 

i5 y à p à p % r t ç ó ' A S à j x S t à i w v ^ a p w v TOU Oeoù ÈyévEio «ràpÇ, x a i 

£V£pûa-/](7£v a Ù T â 7rv£û[xa £cof ,ç , x a i Ï] f / i v cràp^ t / ^ a p i a O q s i ; TY)V 

y f ) v , TÒ SÈ T R V E U ^ a £u.EtvEV. OÛTCOÇ x a i vuv 6 XptTTÔç StoaxTi T ^ V 

è a u T o u ( r â p x a crùv 1(3 à y i a ) TtvsùfJiaTt, x a i q u è v txàpi; <7Ttavt££Tai 

eîç TÒV àvôpwTcov, TÒ Sè i r v e O a « ' i c T a i a t e t ; TÏ]V x a p S t a v . E t ouv 

20 ÊTcÎTT£Uiraç, [A£TaXa^£ ô £ / £ t ; siç TÏ]V }(£tpa. K a i w ; s ù t o v H t -

TTEUCO, XÙpt£, ÈyéVETO TÒ UMIXOC Ó Y)V EtÇ TY]V / E Î p a [J.OU àpTOÇ. 

E ù ^ a p t a - T T j i r a ç Sè TÙ> OEW u.£TéXa(3ov T^Ç à y i a ç upoa -popàç . ' O ; 

SE 7] a i ivaÇiç Tipoèxo'j^, x a i T^XÔOV oi x X ^ p t x o i ETCÌ TÒ aÙTÒ, EÌSOV 

TtâXtv TÒ i r a tS iov èv ¡¿¿crai TWV SUO TcpoacÓTicov, x a i TMV xX^ptxcov 

25 CTUO-TEXXÓVTCOV T À Scopa, EÌSOV u à X t v T ^ V a T é y r j v ÀV£wy(/.évrjv x a i 

TÀÇ 0Et'aç Suvâ[Ji£tç eîç TÒV o ù p à v o v . 

T a u T a Sè À X O Û T A V T £ ; oi ¿SEX^OÌ , x a i u o X X ^ v x a x à v u ^ t v X a -

j3ôvT£Ç àvE^copyja-av eîç î à xEXXia aÙTwv 2 . 

1 I Cor. V, 7. 
2 Hic insunt narrationes quaedam 1°) e Gregorio Papa excerptae, Dial. IV, 

cap. 51-54 M i g n e P. L. t. LXXVII, col. 412-416. 2") de quatuor fratribus, quo-
rum unus, aliis serviens, in peccato incidit et veniam obtinuit, quia malis oc-
casionibus subditus era t et prò aliis laborabat. 3°) de apocrisiario magni cuius-
dam monaster i i , iisdem de causis a peccato excusatus. 4«) de Paulo simplice. 
5°) De Ioanne chartulario. Haud ultimam narrat ionem exscripsimus in capite LIII. 
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LUI . 

I I p ò TOÍ ÍTWV T w v eïxocrf y p ó v w v s i r i TÎ)Ç £ w r ( ; ' I w á w o u TOU 

Ô'VTWÇ J£pia rTiav ix(OTÄTOU x a ì ç i X o ô à o u û u è p TOÙÇ VUV TÓV TÓTTOV 

a Ù T o u È i r é ^ o v T a ; , TOU X£yop .¿vou ßw<7Tptvou, x a ì y£vof j i ¿vou X a ? " 

T o u X a p í o u I x A a f x a u x a i x a ì T à ç à y i a ç èxxX' rça ' i aç £Ípy¡v£Úa-avTo; , 

à X X ' où TAPÂIJAVTOÇ , UUVIßR] aÙTÒv TC£[i.PÔ?IVAI OTTO TOU TÒTE XS- 5 

y o f / i v o u <rup.ßouXou è t t i t y ] v ^ ( ¿ p a v ' A v T i o ^ a a ç S u p í a ; , ¿v r¡ s u p e 

T é - r u a p a ç v s w T é p a ç £ V £ p y o u ¡ x ¿ v a ; ÚTTO § a i [ ¿ ó v w v x a ì TtoXXá T e v a 

l!j È v e p y d a ç TOU S t a ß o X o u X a X o u a - a ç , à ç u v a ; x a ì - / ¡ y a y o v oí TY)Ç 

^ w p a ç aÙTÔÔt u p ó ; TÓV u p o í i p r j p i é v o v ¡ x a x a p Í T i q v ' I t o á v v r j v . ' A x o ú -

< r a v T o ; oùv a Ù T o u -rroXXá T i v a X a X o ü v T w v T W V S a t j A o v w v <?tà CTTÓ- 10 

¡ x a ? o ; T W V TOÍOÚTWV xopa<r iwv T Î j S ú p w v S i a X á x T f j j , r¡pd)ir¡i7zv 
a Ù T à ; TTspi TTOXXWV x a ì Sixfipiov x e p a X a í w v £ Í ; ' j í u ^ w p s X s í a v 

( T u v T s í v o v T a , X é y w Sè 7t£pi T f j ; £ x u T w a - £ w ; a Ù T w v T f ( ; i!; o ù p a v o u , 

x a ì TTspì TOU Trapa?£t<7ou, x a ì uEp ì TOU x a p i r o u ou g ^ a y e v ó ' A S à j x , 

x a ì TT£pì TOU ó ' p E w ; , x a ì u £ p ì à X X w v TTXEIÓVWV, a T t v a o ù x à v à y x ? ] 15 

EÌTIAV «Sta TY]V T W V TCOXXWV à d ò à v £ t a v , S u o Sè xE^paXa iwv T W V 

T t á v T a ; OÌxOOOfAOUVTWV £7Tt[JLV^!TÓr¡(TO¡Jiat. ' H p i í ) T ^ T £ TOÍVUV a Ù T à ç 

ó upo£tp"/)[/.évoç [ ¿ a x á p i o ; á v r ¡ p , s í a p a S i S o í x w j i TY]V T c p o a x u ^ r j v 

TOU u á t e p Y)(xwv, x a ì TOU Ó x a T o t x w v , x a ì TOU ¡¿£0' -rçawv ó ó e ó ; . 

K a i à i r o x p c ô é v T £ ; d r o v wy¿Xtp .o t d a ì v a i T O t a Ö T a i û f x w v Tipo<r- 20 

£U ) r a í . E Ì T a ô e X i ^ a a v T o ç a Ù T o u ¿ p w ^ a a t i repi TOU ' A v a t T T ^ T w 

ó OEÒ; x a ì (5tao-xopi t ta-ór¡Twa-av oí È ^ ô p o i a Ù T o u 2 , -rçvixa TOU p r ( -

u a T o ; -qp^ocio, X é y o u c n v oí Sat(AOV£; ¡xetóc x p a u y r j ; u p ó ; aÙTÓv-

M r ) £Í'TTY¡; TÒV X ó y o v TOUTOV, ÌTTEÌ OÙX á7roxptvó¡ji .£0á do t íitpov 
pr¡¡xcc, OUTS y á p £<TT'.V èv itá<TY¡ TY¡ ypoctpi] X ó y o ; ( p . 4 1 0 ) x a - 25 

T a p y w v TTJV S u v a j A t v T ^ W V ö f j io io ; a Ù T w . E f a a i r£p ixó< | /a ; TÒV 

iT£pì TOÚTOU Xóyov ó [ / . a x a p t T ^ ç , ^PCÓTRJÍJEV a Ù T o ù ç X é y w v J l o f a 

u p à y p . a T a poß£i"a-0£ è x T W V ^PTSTIAVWV ; A é y o u a t v èx£rvot u p ô ç 

a Ù T Ó v " E ^ £ T £ O V T W ; T p i a - i r p a y p i a T a p . £ y á X a . " E v ô fopeÏTz tiç 
TOÙÇ Tpa^TjXoUÇ Û[/.WV, X a ì ëv 07T0U X O Ù £ I T Ô £ £tÇ TFJV IxxXlQCTl'aV, 30 

1 E codice 1596 p. 409-410. 
' Ps. LXVII, 2. 
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x a i ëv Ôirsp Tptóy£T£ SÎÇ TTJV <ruval;iv. N o ^ a a ? ouv ó TOO X p i a T o u 

£oOXoç ' I c o à v v ^ ç ÔTt U£pì TOU xt^iou c rTaupou e ì p ^ x a a i , x a ì irspt 

TOO à y i o u ¡3ATCTI'A-[XATO;, x a i TCEOÎ T f , ç â y i a ; x o i v w v i a ç . U à X t v 

r]pcóTyjaev a u T o ù ç X é y w v E Î T a I x TOIÎTWV T W V Tptwv 7rpay(J ià-

5 TWV, iroiov ^ O ^ E I A - T E uXéov ; T Ó T £ x a x a v o t à i î e x p i ô i j a a v aÙTw x a i 

zhzav " O V T W ; £ Î £ !puXàTT£T£ x a X w ; oirep [ / . S T A X A ^ à v e T S , oùx 

ia^u£V eîç à ô t x f j t r a t ^ p i a T t a v ó v . Ao£à ' (wv ouv TÒV 0EÒV 

¿Tri IOÏÇ sìp/]( / .évoiç ò ôsoarejîrjç ' I w à v v r j ç , i râXtv ï)pci)Ty]a'£V aÙTOuç 

X é y w v l l o i a v TTICRTV à y a u a T E oXwv T W V Ò'VTWV ÈV T W xóa-fxw 

io A-^fjiEpov ; Aéyoutnv a Ù T à r Ot P.Y] è'^0VT£ç fxf,T£ £v - p a y a A ÈX 

T W V TpIÔJV WV £Ï7TOf/.év (TOI, [/.'/¡TE ¿¡/.oXoyoOVTEÇ 0EÒV T] UtÒV 0£OU 

Tàv uiòv i f fi M a p i a ç . 'Airsxpiôr] ó ' I c o â v v ^ ç x a ì EÌUE- K a ì 7rw<; 

ùp-aç w|/.oXoyf Ja'aT£ aÙTÓv uiòv Oeoû ; Kpà'CovTEÇ u p ò ; aÙTÒv t i 

T)4m.rv x a ì croi, uiè TOU 0£OO ; T Ò T E CRTWTIRia'avT£<; u p ò ; òXiyov X é -

1 5 yOUFFF M R J OéXovT£; x a t p.7} ¡3ouXó[/.£voi, À X X ' àvayxa^ÓPIEVOL OTTO 

TT(ç § u v à a £ ( o ç aÙTou Èxpài;af/ ,£v aÙTÒv uióv TOO û^ÎCTTOU, EÎÇ a ì -

<7X<IVYJV TWV ' IouSatcov T W V pXaa-p^jjiQÛVTwv E Ì ; aÙTÒv x a i Xfiyóv-

TWV aÙTÒv à v o p o v . T a u T a x a i £T£pa u X s i o v a S i a <TTÓ[J.ATOI TWV 

y u v a i x w v SXEÌVWV oi Sxi[J.ovsç à u £ p ô é y ^ a v T o ÈVCÓTTtov XaoO x a i 

20 isoXXoO TcXfjôou; à x o ' j o v T o ; È<; wv uoXXoi £Tt Çwcn x a i U.apTU-

pOUTIV, aÙTÓTTTat ySVÓ[A£VOl. 

L I V . 

T o û à y b u 'Avaa-Tatr iou 1 TOU S t v a ¿'pou; à u ô S t ^ t ç , OTI [ ¿ é y a 

x a ì à y y s X i x ò v TÒ à p y i £ p a T i x ò v à £ i w [ / . a , x a ì OTI À S Ó V A T O V à v a -

xpivsa-ôat iipèx OTTO X a t x o u , à X X ' Y IRÒ {¿£I'(ovoç à p y t E p é w ç , x a ô w ç 

25 x a ì oi x a v ó v £ ? <prt<7Ìv. 

' Caput illud eruitur e codice Coisliniano 283, fol. 253. Invenitur etiam in 
codice Parisiensi 1596, p. 410-412, in codice Bibl. Bodleianae Barocc.185, fol. 3v° 
ubi tribuitur Anastasio « patriarchae Antiocheno » in codice Londinensi Add. 
28270, fol. 87, ubi tribuitur Anastasio « montis Sinae » ac demum in codice 
Coisliniano 238, fol. 181, ubi titulum habet : TOU aYiiotaroa 'Avas-aaiou, Jtarpiap/a 
'Avrio/sioc;, àrcóSEiiJts ott ¡J.8ya x. T. 1. Loco illius tituli, in codice 1596 legitur: OTI 

f] ITTOTI? TGV YPIATTAvwv xsà OTI atwvtoi y.A\ «JISTAOSTOT oi Xójoi TOU ypi^TOu roti 
eìxóvvo; Tot; ispsutjiv "Oaa av SiiarjTE Isti T?̂ s £<JTGU SEBSJJLÌV« E'V TG oupavffi. 
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Ekpì TOU ( s i c ) X à p v a x o ; 1 

'Ev T"/j lxxXr](Tt«(TTtx^ t<7Topta «fiXcovo? TOU ptXoa-óyou £upov2 Tt 

TOIOUTOV , OT!Tt£p èv Tw xatpw TWV Stwyp.wv 3 , èiua-xoTió? Tt? , Tj^Ó-

pt(7£V 7rp£crßÜT£pov i x Tf)? XaTOupytag. 'AtteXÖWV OUV Ò TZpeijßu'ZZpO<; 

£t; ¿Tépav )(u>pav 4 S ia u v a x a 'T® c cruyxupiav iKpxirßq d ? 5 

[¿apTÜptov ùirò TÖJV 'EXXYJVCOV x a t uoXXà ßaffavta-Gdc;, ÙTié[j(.£iv£V 

x a t a7r£X£^aXt'<70Y), x a i y£yov£v jxapTuc; Xpt<7Tou. 'O ouv apycov Tfj«; 

tcoXecoì; ^pt<7Ttavò? wv, rß'jvrßt) S ta ypr^ctiMV, Tt£purotr]<7a<TÖat 

TÒ aytov a a p i a TOÖ [xàpiupo? 5 . UapeXOóvTo? ouv TOU Suoyjj.ou, 

£XTtiT£v £xxX'/]atav ó ap^cov Tw ¡xacpiupi, x a i xaTaOé(xevo? TÒ crcöfxa io 

aÙTOu iv X à p v a x t , àué0£TO aÙT7]v £vSov TOU vaoù, auvaQpota-a? 

T1QV T£ yjäpocv Tiàa-av x a i TÒV kmiy.or.ov, ßouX0(x,£vo? (Col. 2 5 3 ) 

7roif(<rat T à ¿ y x a i v s a TOÜ vaou, x a t tog [AÓVOV -fjp^aTo ó ¿Tüiarxoiro? 

T O U X U ^ V T X O Ö £'.TÌÒ)V T Ò ETPTJVTJ TTA<7tV , F J P ^ A T O 7) X À P V A S J T T E P T U A T A V 

àsp* ¿ a u T f j i , x a t £^f]XÖ£V TOU iepaTÌou x a t TOU vaou. ^ ¿ ß o ? oùv 15 

x a t Tpójxo? SXaße u à v T a ; , x a t èvéyxavT£? cr^oivta 6 , £ÌXxu<7£v 

ó X a ò ? uàXtv TV]V X à p v a x a sato, èv T W TÓTTW a Ù T f ^ , x a t §óv-

Toq, £ X Siwépou T T J V £tpr(VRJV T O U £TCt<7XÓTIOU 7 , Ò[J.OtCO? R] Xàp-

V A £ Ü T T ^ F J X Ö S TOU v a o u . " H P ^ A T O o u v Ó À P ^ C O V x a t 0 X 0 ; Ó OTXOS 

aÙToù öprjv£tv È ' T ^ À T W ? x a t È^OJJLOXOYFJFFOAI T M O E W , vof/.t'A-avT£T; 20 

c m Sta T à ? à i x a p T t a ? aÙTwv où x a T a S é ^ £ T A T ó F X À P T U ? oixf j irat 

ÈV T W vaco aÙTwv 8 . 

1 Titulus ilio invenitur tantum in Cod. Coisl. 283. 
2 £Üpo>v 283. 
3 TOÌ> 8LO>Y().OU 238. 
4 Hoc est initium capitis in codice 1596 : ÓV-TOJ ; napaSoljov xaì ypix/,; Y'iA0V 

x3faXaiov àvlyvwv Èv laTopia Ttvt. KXvjpixò; Y<*P i"!3'- tpsaßuTEpos aĉ tupiaOij T^g Xsi-
TOupY'a? p̂ò? (̂J-ip̂ s uno TOU ÌSÌOU s-tax̂ TCou ITI TOÙ' 8huy[/.OU TÖV (p. 411) ExxXriatSW 
üirap/ovTo;. 'AJÌEXOÓVTSS 3: TOU jtpeaß'JTipov Et; Éiipav -/_«'>pav. 

8 rjSuvrfir) 3tà ^P ĴIITOJV XTaaOat jcapà tßv ünr)p£xßv TOU Satava tò XEÎ OIVOV TOU 
¡jLaprjfos (Cod. 1596). Codex ille 1596 praebet liberam quamdam paraphrasim 
illius capitis. Pauca ex ilio tantum sunt afferenda. 

6 rip^ATO R, XCTPVA? TOU ¡ x i p z j p o ; NEPMATSTV asp' IAUR?|;, XAT è^EXOouaa E?CU TF̂ ; E'X-

"XXRJAIA;, EJJLEIVEV axtv7)To;. 'Ioiv oùv ó ÈiiiaxoTto; xai ó XAÓ; , xat ó TtpuiTsiaiv, f̂ p̂ avTO 
jj.EY<ÌXÌ) Ti)' tpivvfi ¡Joòiv TÒ xuptì EXÌ?)<JOV. 'Ayajovvis oùv A/oivia. (1596). 

7 Et? TOV TOJTOV AÙT?̂ 5, XAI JTPOACOVRJAAVTO; TOU apytSiaxóvou TOU xuptou 8:̂ 0(3-
[ÌEV (1596). 

8 oùxhi [ILVTOT £TÓX[J.r]C;av aij/aaOat v^g Xapvaxo; (1596). 
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KaTaXajîoûcr/jç ouv tt}ç v u x t ô ; , èiréffTïj ô àytciÇ ¡ A à p T u ; tco 

£TiicrxéTr(o, Xéycov- ïïoÎYj<xov àyàuïjv xai xoTttaa-ov eîç tïjv S e i v a 

tïjv uéXtv 1 Ttpoç t ô v ÈTria-xoTrév ¡aou xai tcoîiq<tov aÙTÔv Xùa-ai (ae 

¿x toù ÈuiTifAÎou, oTt rifôpiaé ¡as aijç XstToupydaç, xai où âiivajAat 

5 <TuXXeiToupyY)<7at û[Afv, x a ' H1^ o^épavov t o u [A a p T u p i o u £Xa-
¡3ov, t ô Sè TtpifTioTcov t o u Xpt<7Toù, oùx EÔEacràfAYjv, Sià t ô slvai ¡ae 

ùtco àpopta-|Aév. Kai ¡aï] Sô^y]? aot, ¡ay ]£è Èut^EipYjayjÇ Xua-ai ¡ae, 

OTt ei [xq b Srja-a; ¡ae Xûcty] [ae, o u t e a-uXXEtToupyYia-at ûp-tv Su-
vafAat, o u t e t ô TrpéuwTTOV t o u Xp'.<7TOu t^écrôat 2, aÙTÔç yàp eIttev 

io Tofç tepEOariv oti oaa £r)<r£TE ètù Tf,ç y/}?, £<rovTat SzSsaévx Èv 
Tôt; oùpavofç 3. Aa{3à)v ouv 6 èin'<xxo7roç ¡aeÔ' ÉauTou t ô v â p ^ o v T a 

xai xXrjptxoûç Ttvaç, s7rop£iiôr] irpô; t ô v ÈutdxoTrov, xai itrjyV;-
( toc io aùiài î à x a t à t ô v àytov ¡ A â p T u p a xai i à t f ^ ô u T a a ' t ' a ç 

(fol. 2 5 4 r°). 'AvaffTàç ouv SpojAaicoç TqxoXoûÔYja-sv aÙTofç, xai 
is èX Ô w v Ti;p0<7£xûvïj<7sv Toi âyujj [AâpTupt, xai e I u e v 'O X p t a T Ô ç ô 

§£!Tp.£Ù!TaÇ (TE Slà fï)Ç ¿[XŶ Ç TaTr£tV(ô(T£WÇ , Xû(7£t <7S S là tf)Ç T O U 

aïfAaTÔç t o u ùuèp aÙTou è x ^ u c t e w ; . EïteX Ôe xai Xeitoiipy^ffat 
crùv y][Aiv4. Kai EÎçsvEyxàvTcov aÙTtûv ttjv Xàpvaxa èv tco îepaTÎtjj 
ÈTéXETav ty]v Osiav XaToupyiav xai oùxézi èwrfîrj èx t o u t^ttou 

20 auTY^ç. 

Codex il le 1596 addit : Ei ¡aèv ouv àytot àyy eXoi x a t à t ô v 

Xôyov t o u [AâpTupo; où SûvavTat Xuaat Tà ûtcô t w v ispÈcov §e-

(T[Aoû[AEva, tî eïttio ; ôpw vûv àvâpaç Xai'XOÙÇ àfAapTt'atÇ [3ej3uôl-
ct[aèvouç , àxupouvTaç Ta ispà, xai SEa-rcÔTaç u a u r ^ ÎEpioauvr]!; 

» xaTaaTïja-avTaç ÉauToùç, ou te xaT' ÊutTpourjV Ôeoû, o û t e ¡3aat-
Xéco;, o û t e îtuvoSou, o u t e xavévwv, et; t o ù t o êXôivTaç. 

1 ëw; T̂ SE TÎ̂Ç jioXEWÇ (1596). 
* oùSÈ xfYEXOÇ !U)hjei Xïïaai ¡AE (1596). 
3 M a t t h . XVI , \9. 
v 'AjieXOôvteî ouv 7Cpô; tov Èjiiaxô ov tou ¡j.ctpTupoç , xai Xâ ôvTE; anôXuatv, r,X0ov 

xa\ Û7taviYvu)jav aÙTS to 7cittoîxiov tou ÈjiiaxÔ7tou auTou £[j.jtpoa0Ev T^ç Xapvaxoç, 7iE-
pil̂ OV OUTIOÇ' Aê EI SOI 6 yplaTOî Si' ÈfiOU TOU TOCIEIVOU È7Cl(JXOJtOU aou, Si'eu^îov t^ç 
xaXî;ç aou ¿[ioXoflaî xai àOX^aEtoç, XéXuaai tou ««opiajiou, XEiToûpYil<iov <î>; spEa^u-

TEpOÇ (1596). 

Oriens Christianus. III. 6 
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L V . 

I k p i Upoa-uvr]? 1 x a i tou ¡jly) avaxpi'vEaOat itpia. uuo Xatxou. 

A i r j y f y jaTO Y]p.fv o oa^o? x a i 7ri,j.i'.oziipo^ iraTY]p r]fji.wv ' A v a -

a-Taa-iOi; o t o u S i va 6'pou<;, 5t^y/)<jiv IUvy jv x a i irapaSolijov Xdywv 

o u t w i ^ o t i itapayevifxevo; £V A a o ^ t x a a ty)? Supia?, Trpo? t o ¿'po? 

t o u At^avou x a T i v a v T t t o u TauOtawv, ai;iov [/.vV)[/.y)<; i tapa t w v 5 

auT60£V y£p6vTwv ax r j xoa 7tpayf/.a. 

l i e , r]v IvTauOa iprja-t Trpo t o i 5 t w v t w v Stio ^ p o v w v 

TEX£UT1Q<7a^, 7tpO? TOUTOV aV0pWTTO<; T l ? YjX0£V £V f/ . ia TWV V U X T W V , 

xaTa<nr£u<?wv auTov avauTf^vai x a i (3airTfoai to t^xvov auTou 

uTrojxa^tov 5 v t « x a i iS/j 2 ¿^aipv^? ¡¿¿XXov auoOvia-xiQV 3 . ' A v a - 10 

a-TOC? OUV £ X T f ) ? x X l V Y j ? aUTOU O 7 ip£a-(3l5T£po;, £u0i(O$ Tjp^XZO 

X d y £ t V TY]V £U£7]V TOU ¡3aTtTi<TfJt.aTOS, £V 0(7Cj) OUV 7}T0_i(Jt.aC0V TO 

uSwp x a i to ayiov gXaiov, tou •rcp£a'j3uTdpou ( f o l . 85 v°) t f ,? £u^fj(; 

[XT] a i X s X o U V T O i , £V TW {JLEta^O £T£X£UTlQtT£V TO TTatSioV Tipd TOU 

¡3aTtTta-Gf)vat , x a i X a j 3 w v o izpeafiuttpos id a u T o 7 u a i 5 i o v t £ 0 / ] X £ v 15 

a u T o 1[xtzpo<T0£v t o u [ S a u T t a - T ^ p i o u X £ y c o v S o t t w <7uv§ctjX(j j [xou 

a y y d X w X i y w ¿ x s i v y ] ? T f ) ? £<;oua-tac; rj<; <5i-£wx£v Y][/ iv toc"; te-

psutcv 0 X p t t T T o ; o f j o - a t x a i Xucxat ev o u p a v ( 3 x a i etci y f j ? , a i r 6 § o ; 

T ^ v t o u i r a t S i o u t o u t o u ev t ( S <7<6[/.aTi a u T o u a / p t ? ou 

P a r t T i a O y i , ou y a p a i r E T p a u Y j c ; a ( 3 a T T T t a T o v X a j 3 s f v a u T o , oISev y a p 20 

0 S s c n r o T r j s <xou T £ x a i l f / .ou o t j o u x r ) [ / . iXr)<ra , a X X ' Y ) v i x a S iUTrvt -

crO^v eu0£w<; TQp^ap.Yjv TY]<; £ u y r f f i t o u ¡ 3 a i T T t a p : a T o ? . T a u T a t o u 

Tzpzafiutipov 7rpoi t o v a y y s X o v E t p r j x i T w g , a v ^ u T T j t 4 T t a i ^ i o v , 

x a i f 3 a n : T i T 0 E i ; T t a X i v suOdw; x £ x o i [ i . y j T a i sv xupico. ' E y w &e a x o t f -

c r a ? t o u t o S i x a t o v Y}yr]a-a(/.Y]v [/.r; a - i y i j i r a p a u £ p j ; a r a X X a ypaipy] 25 

i t a p a S o O v a i , u p o ; S o ^ a v [xdv x a i Tip.7^v t o u ( x e y a X o u 0£ou x a i 

<xcoTf|po; Y j t i w v 'Iy](Tou X p t c T o u , w ^ i X g i a v Bi t w v ¿ x o u o v t w v . M y j -

Sel? to i 'vuv < ? i a x p t v £ T o Upix Qiou x a v <T!paX[xaTi Ttvt i'Sy] a u T o v 

1 Quae sequuntur (LV ad LVII) desumuntur e Codice Londinensi Brit. Mus. 
add. 28, 270, fol. 85 ro-90 r°. 

4 Lege i]8r). 
8 Lege aicoOv̂ axEiv. 
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uepiitsffóvTa. E! yàp uapà àyyéXoi; 'w^iil' 1 ó Xóyo; xaì ó §£<rp.ò; 
TOU tepéco?, Tcócco ye [xaXXov uapà àv0pc£>TCOI<;. 

LVI. 

irspt uictetos dXixptvouc;. 

Ai^yrja-aTo 7](/.fv ó aÙTÒ? Serio? xaì (fol. 86 r°) fxéya? èv 

àixxrjTar? 'Avaa-Taa-io;;, xaì TOUTO QIrsp ¡¿éXXco Xéy£tv uapàSoljov 
Oau^a- OTI IatScopo; ó (T^oXaa-Tixò? irpò Tpitòv TsXEUTTQaa? XP°~ 
vcov SiiQyrja-aTÓ [xoi, OTI èv 'AX^avSpda ÀVOPUÌTTÓQ TIQ £i)(£V èv 

TÒ) {jlstóttco aÙTOìi ^opSùXrjv <7uyy£vvr]0£rcrav aÙTw, è'^ouaav (xé-
y£0o? [jLr)Xou tsXeìou. "E0o? ouv £?)(£V xaì xa0' OTI [¿eTeXàf/,-
¡3av£v TWV àyiwv [/.ua-Tirjpiwv è<rppàyi£ev ty)v aÙTY)V xop&iXrjv 

TOU iroptófxaTOi; èx TOU àyiou a'i[/.aTo;. 'Ev ¡xia ouv TWV Yjp.£pwv 

rjXOcv £[jLp.£a,élaj3pco 7capr)(xéprj (sic) xoivcovfi<xai eì? TYJV àyiav 0£o-

Téxov Tà 0£cova. èvepyeia? ouv SiaPoXix-f)? itapaxii^a? Sia 

ty]? è7tf(? Tfj? 0ùpag, ópa TÓV TcapafAovàpiov laco eì? tò x£t(ar]-
Xiàpyiov (juyyivófjievov yuvatxi. Kaì ÙTtô cop-iqa-a; ¡xixpòv Tcóppio-
0£v, io? i§£v TT}v yuvafxa àva^coprjiraa-av, p.TqSèv Siaxpi0rj? 2 rj 

ÙTroa-TaX̂ c; èXoyiuaTo Xéytov èv iauTàr OTI xàv Ta^a xaì ^¡xap-

T£v ó uapapiovàpio;, àXXà TtàvTco? aùpiov ¡JLETavo^aai xaì 

a-có̂ sTai, xaì oùx è'aTtv èjxòv xpfvat aÙTÒv aypi? ou ó 0£Ò? xpiv£t 

aÙTÓv, tuXtjv èyw OUTUÌ? ut<7T£U(o OTI OÙX àirò àvOptòiKov, 

àXXà Sia y£ipwv àyiiov àyyéXtov Tà àyia [/.ua-T̂ pia Y)p.tv [xetocSi-
SovTai, Trop£i5a-op.ai ouv àa-xavSaXia-Tto?, xaì TWV 0£i'tov (fol. 86v°) 

¡/.ua-T̂ picov f/.£Toĵ o? ysvV)<ro|Jiai. Tauta EÌTTCOV xa0' èauTÒv upo-

O"Ì)X0£V £TTÌ TY) fJL£TaXrj^£t, xaì CO? (JLÓVOV 7}V0L££V TÒ (TTÓfXa aÙTOU 
xaì £ M £ V TÒ 'A(xr]V, £Ù0éco; R} èv T W [Ì.£TÓTTCO aÙTOU xopSùXr] ìà0rj 

xaì à^avr]? èyév£TO. 'EaOavQf)?3 ouv Ti)? y£Vop.évr]? aÙTco iàaao? 

1 Lege irfjizi. 
8 Lege SiaxpiSsì;. Sic infra. 
3 Lege SaujiaaBsi;. 
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TT)V §i5vap.tv ò àvOpw7roi, r^cno So^à'Cetv TÒV ^XàvOpcoirov x a ì 

Eua-rcXay^vov Xpta-TÒv T Ì V àXr]0tvòv Oeòv 7]u.wv 

L V I I . 

TOU aÙTou (id e s t : 'Ava<TTacriou TOU S t v a ò'pou?2) 

£T£pov uapó^otov. 

Ar^yrja-aTO 3 t i ? Ttp£<r{3uT£po? òvóp.aTt H^Tpo? ¿Xöwv a i r i 

'Pwjx^g iripì TOU èv àyio i? O à u a ( f o l . 8 9 r ° ) rpvjyopiou ty)? a ù -

Tf j? tcóXewi;. " O t i y£vóp.£vo; ó ào$tp.o? OUTO; àvyjp i r à u a g èv t ì ] 

'PcófXY]- £XTC<7£V [/.ovaa-T^ptov àv^pwv ¡xéya Ttàvu x a ì Oaup.aa-TÓv 

x a ì è'ScoxEV ÈVTOXòcc;, 'iva (/./¡Se?? tmv ¡¿ova^wv è'^v] Tt TTOT£ i'Stov 

(ArjSè x a v oßoXou évó?. 'A§£Xpòs ouv t i ? èx TOU [/.ovauT^piou 

£?%£v x a T à <ràpxa à ^ X p ò v XOITJJUXÓV, x a ì ^ttq(J£V aÙTÒv Xéycov 

ò'vTto? à i e X y è ÙTcoxà[^t(TOV oùx è'^to à X X à Ttoiyjcrov àyaTCYjV <5ià TÒV 

xuptov x a ì àyópaa-óv ¡/.ou. A é y a aÙT<ji ó xoirp.ixò? aÙTou k S z k f ó ^ 

iSoò t p i a voixic7[xaTa, X a ß i - a Ù T à x a ì à y ó p a a é <roi oiov QéX«?. 

A a ß w v ouv ó [xova^ò? T à Tp(a vop.ta-tJi.aTa 4 i r a p à TOU XO<j|JUXOU 

à ieXyoù aÙTou £Ì)(£V aÙTà i rap ' éauTw - "O0£v JJLETÒC T a u T a i£còv 

aÙTÒv à X X o ; à^X 'pò? èx TOU ¡xovaa-Tiqptou è'^ovTa y vojJu'a-fAaTa 

àit£XOci)V à7f/)YYe t^£ V T tP YjyoufjLévqj, ó <§è rjyoujxEvo? àTcr)yy£[X£v 

Tai u à T r a , x a ì [Aaöcov T a u T a ó èv à y i o s ; Tp^yopto? ó te air a ? àtpcó-

pt(T£V aÙTÒv arcò t f f i à y i a g xoivcovia? co? u a p a X ü f f a v T a T Ò? u a -

paStóa-£'-? x a ì TOÙ? xavcóvou? TOU p.ovac7T7]piou. M£Tà Sè óXiyov 

j^póvov TEXEUTÒ! ó ÀIEXPÓ; àpcopnrp.£vo;, ¡¿r] ¡¿aQóvTO? TOUTO TOU 

udcTia. M £ T à ouv Suo rj Tpa? 7||jiipa? àuEXOwv ó Y]youu£vo? à i r r j y -

1 Hic inveniuntur: 1°) rapì TOU ;pap|Accj<ou jrpecjßurspou ¡cai T^; BEÌO:; xoivwvia; 
Tpa/ia 8: -¿tupiov EOTIV d>s ano 10 ar|[j.stii>v KwvaTotVTÌas (supra XLIX), 2°) TOU àyiou 
'Avaataaiou roti Siva opou; gcttóS;t^l?, ori ¡¿iya aYyiltxòv Èv t^ IxxXrjaia^Tixi)' 
laropia $ÌXovo; tou ipiXoaó-Fo'j (fol. 87 V°) eSpov TÌ TOIOÙ'TOV (supra LIV). 

3 Nam praecedens narratio (ÀITÓ3:T?IS O-T [I=Ya xolt ¿YY^IXÒV...) illi Anastasio 
tribuitur. 

3 M o s c h u s , e. 192. M i g n e P. G. t. LXXXVII, pars 3a col. 3071. Cf. 
P. L. LXXV, col. 106. Sancii Gregorii vita, auctore Ioanne diacono. Vita illa 
scripta fuit post annum 872. Cf. ibidem, col. 39. 

* Hic adest lacuna in textu graeco edito, sed non in textu latino. 
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ysiXev aÙTôr o t i oSz ô à S z l f à ç àvETraûir}' à $1 àxoû<7aç ( fo l . 8 9 v°) 
TauTa où [xezpicoç à X u / j , o t i oùx ïXuffev aÙTÔv tou à^opia-p.ou 
tcpo to0 èljeXôsÎv aÙTov tou ¡3îou, xa i ypà'^aç wç e û ^ v èv t « t -
axicp Sé§cox£V t w à p y i S l a x o v t p xsXiùa-aç aÙTov au£X0£iv èv tco 
t6tc(jj, xa i èîiàvw tou toc^ou tou à o z X f o O àvayvwvai aÙTiqv. 'Hv 
Sè Ta yEypaïAuiva Èv tco usTTaxtcj) oùtcoç' AéXuTat tou à f o p i -
a p o u ô TsXeuTïja-aç àSeXçéç1 . 

'Atî£X0(J)v ouv ô x p ^ i S i & x o v o ç èîtavco tou Tà^ou tou àuoôa-
v6vtoç àSsXpou àvéyvto inTTâxtov t ô £^ov tyjv £Ù^ï]v. K a i 
TÎ] aÙTÏj vuxt î deoopzï ô r^yoûaevo; tôv àiroôavovTa àâeXyàv xa i 
Xéyet aÙT&r 2 "Ovtcoç oùx èTeXsÛTiqdaç au àSeXçé ; ô Sè Xéyst 
aÙTôr vai, iràTsp TÎfxie. K a i TcàXtv £ir£pcoTï]<7aç aÙTov Xéywv-
xai ttoù ëto? ty)ç crr)fj.£pov ; Aéya aÙTw ô àSeX^oç- <5vtwç 
uàTsp z i ç tï]v (puXaxVjv, xai ëwç Tf]ç jfôèç t îç £è ty]ç 3 wpaç oùx 
àTi£Xùôr]v èlj aÙTfjÇ. 'Eyvcoaôr) ouv uàcuv o t i iv oïa wpa âp^ i -
Otàxwv TY]V £ÙĴ Y]V EIU£V ¿uâvw TOU TK^OU aÙTOU, £V aÙTÎj TÏj 
wpa ¿Xûô/] xa i tou à f o p i ? p o û , xa i r ^ t v O z p c b Q t } tou xaTaxptixaToç 
•fj aÙTou 4. K a i £§coxav àuavT£ç alvov xai So^av T(o f i -
XavOpcùttoj xa i àyaâw (kw ï][j.wv, t<3 TotaÛT7]v x a t ¿^oudiav 
§évTt toi? àvôpcouot;, Tofç EÎXsxpcvcôi; xai ( fo l . 9 0 r°) 
<po(3oupivot<; xa i ayaTtwaiv aÙTév 5 . 

1 Textus ille praestare videtur textum editum. 
2 Hie adest lacuna in textu graeco edito sed non in textu latino. 
3 T?,c 31 zrc = tali. 
v Quae sequuntur desunt in textu edito. 
" Venlunt deinde in hoc codice 1«) historia quaedam: « alius paler nobis nar-

rabat...» 2°) historia Ephraemi et cuiusdam stylitae (cf. M o s c h u s c. XXXVI) etc. 
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A p p e n d i c e 

L V I I I . 

Mova^o? TI? 1 'AVTIOJ(£U? suXaßy)? y£v6[/.£v0(;, TOU ¡/.ovaaT"/)-

pfou TWV 'IoutTTivtavou aufiXOsv etc TOU; äy i ou ; TÖTTOU; £u£a<70ai. 

K a i £v Ttp XP 0 V t < T a i eXeipO^ ävaXwf/.aTo; , x a i äiropwv 

T I uotVjixei, ¿XAÖIQTO ¿V Tivt a y i a a j * . A T I OXißöfxevo; 7T£pi T O U T O U . 

R a i xaT£V£^0£i;, äTrevüffTaijs (/.txpiv, x a i j3X£7rsi Tdv I v X i y o v T a 

aÜTcjr "Au£XÖ£ itpo; T i v oixov6f/.ov t y ) ; a y i a ; 'Avaa-TÄa-£co; x a i 

£t7T£ aÜTqr STI 5 I ; Si te jx '^ i [/.£ -rrpö; a-e, So ; 1/.01 £v v6f/.t<7[j.a x a i 

TTOIW <rot iS i i ^apov , x a i öxav £X0v] 6 I? SiScot/i 3 cot aÜTo. K a i 

HjuirvtaOeis ö (/.ova^o; x a i sOljajjisvoi; eiti(7T£ua£ TCO X ö y w , xa i 

aueXöwv £Üpia-x£t TOV o ixovöaov, x a i £UR£V aÜT$ x a 0 w ; EXEXEÜ-

0-07]. ' O Si £I7C£- K a i TTOTE Ipy&ieti 6 1(7, x a i i rap iye i (/.Ol TO 

vo[/.S(7(xa ; Eiire 6 ¡/.ova^o;- ' E y w to; 7)xo'j<7a eiirov 0[/,fv, Xomöv 

w? XEXEUEI; TTOI'TQAOV. TOTE Xiy£t Ö o ixovö^o ; ' r ioir jaov TÖ iSio-

yiipov trotz • ( p . 4 9 8 ) x a i xa0i<7a; o ¡/.ova^o; gypa<{/ev OUTIO;' ' E y w 

' I ioavv/ } ; (/.ova^o; 6p[ju»)f/.£vo<; ¿end ' A v i i o ^ e i a q TTJC E u p i a ; , ¿¡/.o-

Xoytö e iX r^ i va t itap'ü(/.töv S T E P A V O U TOU 0£oyiX£<7T<ZTOU i rpevßv-

lipou x a i oixov6(Jiou Tf]? a y i a ; Xpta-Tou TOÖ 0£OU y](/,WV ' A v a a T a -

crsto;, H-01 yevoi/iviqs, vö(/.t<7f/.a ev. K a i irpo? äa-ipaXeiav aou 

¿7roi^(7a TO iSiö^eipov TOUTO, i'va oTav i'X0Y] o xüpio; Ia- Scöcrei ¡rot 

aÜTÖ. K a i Xaßwv TO vöfjuaiXX KVIYßPRI<JZ. TY| SI EMouarj vuxTi 

ßX^usi Ö otxovö(/.o;, £V öpafxaTi Ttva XdyovTa auTqr A a ß e TO 

v6p.t(TfJt.a x a i So; TÖ tSiö^eipov TOU [/.ova^ou. Q ; tp^aiv eSu-

a^ ipa i ve X i y w v , exefvo; e i i rev l a ipyztxi xa i pdpet aÜTo. l l aX t v 

Xiy£i aÜTcp- 'Eyco etat I<7, SI^XI TO v6p.tap.a, x a i So; TT}V ö[/.o-

1 E codice 1596, p. 497, 498. Cf. B e d j a n, Paradisus Patrum, Paris 1897, 
p. 986. 

' Iuxta versionem syriacam: Iv-̂ oo-̂ . . 
3 Lege owjEi, ut infra. 
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Xoyiav , ¡¿Y] uXéov ii ôéXstç Xaß£fv ; iSoù TÒ cróv. K a i è^uTrvtaôstç 

2vTpo|xoç x a i O A U F X A U A I ; , È'7T£LU.'J<£ u p ò ; TÒV [¿ova^òv àvOpcircou? 

X é y w v ßXd7r£T£ önou à v £upy]T£ aÙTÒv, à 'yày£Té ¡/.oc. Oi <Sè 

£^£XôôvT£Ç, e5pov x a i Xéyouat.v aÙTôr Asupo x/xltT ers. ò oìxovó-

5 ¡j.oç. O Si (poßy]0£t?, X é y a èv éauTcîr rcàvTwç [¿ztéyvwxz x a i 

OéXa XaßsiV TÒ vó[jucrp.a , x a i iizf^pyzzo SaXiwv. ' O Sè iSibv 

aÙTÒv, X é y a aÙTar "OVTCOÇ, xüpi ä ß ß a , -reap' £p.oi apia-Trjaov 

(jiepov. ' O Sè uXéov £§£iXia(T£ Sii TÒ vó[jna,[j.a wç fxéXXwv àieo-

SiSóvoii aÙTÓ. 'Ev Si i t o ipiuzco Xéy£t ó oixovôpoç' Kupt ä ß ß a , 

io Xaßä x a t àXXa òffa ôéX£tç òXoxÓTtva x a i IZOIRPÒV ¡J.OI ypa( / .p .a-

T£?ov. ' O Sè £i7r£' Suy^cópTqa-óv ¡xoi, àXXo où âpx£Ï ¡J.OI. 

TOÜTCO Sè £ÌTTWV TÒ Opapa, TtapexàXei X é y w v A a ß i Six.a XiTpaç 

x a i 7I0Ì7](7ÓV ¡XOT $TÓ^£IPÓV (70U. ' O § £ ¡XOVA^ÔÇ £TTR£V A Ù T Ô T " OVTIOÇ 

où xpaTEfç [xou àXXo ypaf/.[jt.aT£rov, oùSè y à p eïiré fxoi ó xûptoç X a -

15 ß a v 7T£ptar!TÒV, £Î Se oXtoÇ imTEUElÇ TW XpKJTCÎ), UoXXoi £t(7ÌV oi 

•jroioôvTiç «rot irroSûvK[j.ov ypapiÂXieiov. — K a i £Ôaûp.a<rav uàvTEç 

oi àxoûa -av i£ç l à ; TOU ÔÎOÙ à<j>£u§£fç ¿n ;ayy£Xtaç . 

L I X . 

Féyové T T Ç 1 £v TÏ) à y i a Xpta-Toü TOÖ ÖEOO Y)p.wv TTÓXEÌ ( p . 5 5 3 ) 

àpj£i£TÎT<7X0Tt0; òvóp.aTi 'Ap.ci)ç 2 . 'Hv Sè O U T O Ç , x a i ' èvépy£tav TOU 

20 S a T a v a , p.i<70FJ.ôva^0Ç TOIOUTOÇ, WÇ OÙX av TC ; eïirot £T£pov. 'Hv 

Se x a i aÙTÔç TOU ày tou A-^YJPIATO; , ei x a i avar ieoç Y)v TOUTO 

poptöv. K a T à Sè a u y y w p ^ a t v Bio0 •rceptéTtea'é t i ç [/ .ova^ôç d ç TTEI-

paa'[J.ÓV, x a i ¡¿aôwv T O U T O Ó aÙTÔç a p^TETUCRXOUO; , Ó Ô'VTCOÇ à v â -

x a i TY)Ç ÎEpcoffûvY}? x a i TOU àyyEXcxou <7^Y)[j.aT0£;, <PÉPET TÒV 

25 ¡/ .ova^óv, x a i ônep irtpans, TÎJ. S iSaa-xaXia TÒV ÀA-0£VYÎ it£ps7io!Y]-

craffGat, T O U T O oùx èiroir)(T£V, ÀXX' ÈxSûa-aç aÙTÒv TÒ àyyeXtxòv 

ó irspitßdßXrjTO èvéyxaç j^ofpov, TÏÔLVTWV (kcopoûvTwv, èvé-

1 E codice 1596, p. 552, 553. Illud caput iam vulgavimus in Revue de VOrient 
Chretien 1903, p. 92-93. 

* Patriarcha a 593 ad 601. Cf. M o s c h u s , cap. CXLIX. In hoc codice 1596 
p. 589 caput ilio CXLIX narratur non de 'A;J-<''J; sed de 'HXia, patriarcha a 493. 
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$u<7sv aÙTÒv tò é'v£uf¿a tou p.ovayou, xat aTtéXua-s f/ia-ov tîjç 
ttòXeco;, tòv Sé ¡xovajròv [¿ixpwç, aTcéXuTE xai aÙTÒv. 

Tï) Sè aÙTÎj vuxtí, çaivETat aÙTCì) ó áyeo; 'Icoàvviqç ó ßa7rT!<7TY](; 
è7r«itetXoti(jLevoç xai Xéytov aÚTCfr Tí outw; È-rcoiïjTaç àTtp.àaaç 
TÒ 0-^fjp.á ¡aou, (S àvôpWHS ; f/iXX(o Ííxrjv ítotsív ¡JtETa <roü zf¡ 
T)[A¿pot xpícrseoí £7tt tou ßr)fxaTo; toü poßspou. ï o ô Siuitvt-
(TôévToç ¡x£Tà ^0ßou, àp^ETat XTiÇstv vaòv tou áyíou 'Iwávvou 
tou upo£pótuou ty^ç tiôXecoç, xaTévavTt tou vaou tou áyíou 
STspávou x a x à âvaToXâç, xXaicov siti T(£ ácTÓTrco tou •rcpáyf/.aTo; 
ou yjv 7totr)(7«ç. K a i TsXstcùa'avToç aÙTou tòv vaòv xaì xaTa-
xoapLTja-avTo; xaTá uávTa Tporcov, áSésTO tu^eîv a-uy^wpiqaEio; 
aiv rj¡xapT£V, ¿TupaívETat Sè aÙTtì> ó àytoç 'Iwávvr); ¿x Sewzépou 
Xéycav àX^ÒEiav Xéyw, si xat àXXouç TrévTS vaoùç xtîcsiç ¡xot 
ou 2xtkt«ç p.si£ovaç, où lit] a-uy^wpy)0Y) r¡ áuapTÍa, àXXà Síxyjv 
itonr¡<xto (XETà <rou èv Tyj poßspa -^[xápa ty)ç xpiaEooç. HapEXÔôvToç 
<5è tou àp^teimxÓTrou tòv avöpcimvov ßtov, xat ^Sr) tou nrpáy-
¡j.aTo; TïpoyvwtrôévToç, oí tòte iraTépe; è'xptvav tou s^aXstyQiivai 
tò aÙToù ò'vofxa sx twv Sitctu^cov tt]<; àyt'aç XptuTou tou Öeou 
Y][A(riv 'AvaaTaoTEw;, ö xai Èuoiï)<7av. 
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Noms propres qui figurent dans les récits des deux Anastase. 

Les chiffres renvoient aux chapitres (cf. Oriens Christ. Juillet 1902). 

' Afipajjuo;, ô itpo)T07tpsŝ uTep05. 19. 
'ASoifA. 52. 
AlOio^. 40. 
' AtXa'. 12, 19. 
'AX;!;a'v$p£'.a. 51. 
'Al/.a0SUÇ (KulCpOu). 51. 
'Afico; àp/tsirisxoiroç. 59. 
'AvaoTxaio;, o 7|You;a£vo;. 34. 

,, TïTtstvo; fiova/o';. titulus. 
cf. 13, 15.. 

,, Tïititvô; ÈXx/kjto; f/.ova/o;. 
42. 

,, tou Stva ¿'pou;. 54, 55, 56. 
' AvaciTXSi; (vî 46. 58, 59. 
'AvTto/sta. 5. 3. 58. 
'Avxw'v.oç. 35. 
"Apapeç. 38. 
'ApxvSouXxv. 30. 
'Apfisvio;. 31, 37, 38, 45. 
'ApxaSioç (àp^isicioxoico;). 49. 
'ApaîXotou (TOI). 8, 9, 15, 16. 
'Acfp'.xvf. 40. 

Ba>Xoîv (le Caire). 8, 20, 48. 
Ba'-ro; (/] ayi*). 31, 41. 

By)X7)[x (•/} È'py|[xoç xou). 26. 

VoiudiGx (Ta). 55. 
rcoJpY'.o; 'ApssXaiTTiç. 9, 10, 11, 12. 

, , <3 raS7|[/.7|'T7]Ç. 29. 
,, i Apaa'jx. 26. 
,, 0 sxiffxoitoç. 32. 

TouSSa (e pvjfxoç TOU). 6, 31. 
rp/iY°'p!0' ('Apjjicvtoç). 45. 

,, TtaTtaç. 57. 

Aa^a^jcsç. 43, 44. 53. 
AavtvfX ('IouBaîoç). 50. 
A/|[A7Îrpio;, o àp^iarpo;. 14. 
AtositoX'.;. 45. 

' EXissaîo;, 'Apfxevtoi; StaxowjT '̂ç. 37. 
,, itpo'fyiirvi'ç. 41. 

"EXXtivo;. 54. 
'Eirtcpavio;, o ÈyxXsiSToç. 21. 
"Ep-^uo; (t) xaô' y';/.ïç). 4, 18, 45. 
'Epuûpà Oa'Xacaa. 35. 

EûoTaÔto;. 8. 

Zaya'pto; (iraTpiapy^;). 47. 

'HXia;. 1, 41. 
©aXa'osio;, 40. 
0îo'So(7ioç. 20. 
®;o'Î(opoç (¡jLapxuç). 44. 
©îotoxo; (T̂  à^ia). 9, 33. 
©îwva. 56. 

'Icposo'XutAa. 43. 44. 46. 
'Iouoaiot. 38, 50. 53. 
'IousTiviavo'ç. 58. 
'I<TtStopo; (jyoXasTtxoç. 56. 
'IioâvvY|Ç (àpBa«;). 4. 

,, à paitTtffTyf;. 41. 
,, Bbxrrpivoç. 53. 
,, (£7tÎ(T)i07t0;). 51. 
,, (ÏJYoufxevo;). 5, 6, 32, 34, 

35, 39. 
,, (¡/.aÔYiTV); 'Av'/.TT-y.ito'j èXayi-

cxou f̂ ova^ou). 45. 
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'Iwa'vvT); (o Pu);/.5tt!;;). 15. 
ô S^aÎT/iç. 6, 14, 15, 17. 

Kaporra;. 44. 
KxpTay£V7j. 40. 
KOVUJV 6 KtXii;. 35. 
KopvtXto;. 51. 
Kopusï)' (vi iji%). 1, 2, 3, 34, 36, 37. 

38, 41. 
K05J7.ÏÇ Q 'Apjjisvio;. 31. 
Kpivnv (to àf.ov). 17, 46. 
Kinrpitov v/fso;. 49, 50, 51. 
Kupiaxoç (à,î?aç). 13. 
Ku)V5txvt!ï.ç (Ku'itpou). 49, 50. 
KwvoTavTtvo;. 46. 
KwVSTXVT'.VOUTCOÀ'.t;. 5. 

AaoBixsix 55. 
Aiîavoç. 55. 
AOJT . 25. 

MxXu>yjx. 13, 14. 
Mxpia. 53. 
MapTupio;. 6, 34, 35. 
Mxt6!*;. 30. 
Mxup'.xvÔ!; 6 5Tp3t-r|Yoç. 20. 
Mxupixio;. 29. 
Ms^aop. 25. 
M'./ jlt]̂  i "Kirjpo;. 8. 
MCÎSîoto; (•jixTpiïV/.l'O- 46, 47. 
Mouv̂ /jp. 24. 
Mtous/f;. 1, 7, 32, 34. 

'OpEVT'.o; ô xxuoo'/eip. 18, 19. 
"Opo; (ri àytov). 1, 5, 13, 29, 36, 38, 

39, 41. 

na.X3HBT!vri. 9. 
IlaTStxta tiç. 18. 
Ilerpo; (ô ayio;). 39. 51. 

,, irpsdîÛTspo;. 57. 

PasTiov ((xovxoTî 'pio; too). 43. 
'Paixou. 23. 
'IVoVv 39. 57. 

Sapxx^voi, 10, 12, 23, 24, 25, 26, 
41, 44. 

SE'PY'.OÇ (O £iti(ïX07t0;). 19. 
St38rr 22, 23. 
S-.vx. 1, 41. 
StEtpavo; o iiuÇavT'.o;. 20. 

,, O £7H<TT0tT7};. 13. 
,, o KaTt7ra'ôoxo;. 6. 
,, Ô Ku7tpÎ0T7)Ç. 28. 
,, o'ixovopi.0;. 58. 

STpxt7)Y'-°; o ÈyxXîÎsto;. 5, 6. 
Supîa. 53. 58. 

Toup[iav. 5. 
T p i * y ( s e u Tpiayia). 49. 

<î>ÎXnT7to;. 51. 
>l>Î.Au)v t̂Xo'soço;. 54. 
<î>ijjxoiç. 29. N'.XTJTX; ô TcaTptxioç. 40. 

w 
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